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Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Precautions

The operating temperature range for this camera is -10°C to 40°C. Do not use
this camera in environments with temperatures above or below the specified
operating range.

This camera is a precision electronic product. To ensure normal use, do not
use the camera in extremely humid environments or locations that may
cause water ingress.

To improve the camera's performance, do not place it where its lens faces or
is next to a reflective surface, such as glass windows or white walls, as this
will cause the image to appear overly bright in areas close to the camera and
darker in areas further away, or cause the camera to produce white images.
When using Wi-Fi, make sure the camera is installed in an area with a strong
Wi-Fi signal. Do not install the camera near microwave ovens and other
objects or places that may affect its Wi-Fi signal.

When enabling or disabling the night vision of the camera, the infrared cut-
off filter will be switched and a slight clicking sound will be made, which is
normal.

If the power cable gets damaged, please contact the after-sales service team
for replacement.

When charging, use the charging cable included in the package. When
charging with a power adapter, use only a qualified power adapter (with
an output of 5V == 1 A) that meets safety standards. Charging should be
carried out indoors in a well-ventilated environment.

The power adapter needs to be purchased separately.

01



Product Overview

Package Contents

U x2
Xiaomi Smart Camera C201 Mounting Screws and Base
Template Sticker (including screw x 2,
wall plug x 2)

Charging Cable Image Guide User Manual Warranty Notice

Note:

lllustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are
for reference purposes only. Actual product and functions may vary due to
product enhancements.
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Indicator
Lens

Microphone

microSD
Card Slot =
(visible when the
lens is facing
upward)

oo Reset Button
@9 Power Port

Front View Rear View

Notes:

The camera supports the physical lens blocking feature to enhance privacy
protection.

The product's nameplate information is on the bottom and side of the product.

How to Use

« Installing a microSD Card

Make sure that the camera is already disconnected from the power supply.
Adjust its lens upward until the microSD card slot is revealed, then insert the
microSD card into the slot (the side with contact points must be facing down).
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CAUTION:

Unplug the camera when inserting or removing the microSD card. Please use a
microSD card from a qualified brand (the camera supports a microSD card with
a maximum capacity of 256 GB and the FAT32 format only, and the microSD
card may need to be formatted to the FAT32 format before use via Settings >
Manage storage on the camera’s plug-in page in the Xiaomi Home app). It is
recommended that the microSD card should have a read/write speed of no
less than U1/Class 10.

« Turningon

Plug the power adapter cable into the power port on the camera, and the
camera will automatically turn on.

When the indicator keeps orange and a voice notification is heard, the camera
is successfully turned on.
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Note: When the camera is working, do not turn its lens nor force it to rotate.

If the positioning of the lens is inaccurate, please calibrate it in the Xiaomi
Home app. (Please use a compatible and qualified adapter with an output of
5V == 1A to power the product.)

Indicator Status

Keeping orange: Awaiting connection/Reset successfully

Blinking orange: Connecting to a network...

Blinking blue: Connecting to a server/OTA update in progress...

Keeping blue: Connected successfully/Working normally

Connecting with the Xiaomi Home App

This product works with the Xiaomi Home app.

Use the Xiaomi Home app to control your device, and to interact with other
smart home devices.

Scan the QR code to download and install the app. You
will be directed to the connection setup page if the app is
installed already. Or search for "Xiaomi Home" in the app
store to download and install it.

T4 Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and
554,:190 then follow the instructions to add your device.
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Notes:

The version of the app might have been updated, please follow the instructions
based on the current app version.

When connecting, make sure the network connection is stable, the camera is
turned on, and the indicator remains orange. Once connected, the indicator
will change to blue.

« Reset

Press and hold the reset button for about 7 seconds if changing the network or
the Xiaomi Account connected to the camera. A voice notification will be heard
once the reset is completed.

Note: Resetting the camera will not delete any data on the microSD card.

Installation

You can place the camera on a horizontal surface, such as a desk, dining table,
or coffee table, or mount it on a wall.

Mounting the camera on a wall:
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1. Stick the mounting template sticker in a proper position on the wall. Drill
holes in the wall that align with the holes on the sticker, with a diameter of
about 6 mm and a depth of about 30 mm.

2. Insert the plastic wall plugs into the drilled holes.

| o |
[ | |
— 1

3. Place the side of the base with arrows facing forward, and then align the

holes. Insert the screws and then tighten them into the wall plugs with a
Phillips head screwdriver.




4. Align the grooves on the bottom of the camera with the raised part on the
base, and then turn the camera clockwise until it locks into place.

A Precaution:
The wall must be able to support at least three times the total weight of

the camera.

/N WARNING:
The camera must be securely fixed to the ceiling or wall according to the

installation instructions to prevent possible injury.
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WEEE Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in Directive 2012/19/EU) which should not be
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for the recycling of
waste electrical and electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct disposal and recycling will
help prevent potential negative consequences to the environment
and human health. Please contact the installer or local authorities
for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.

EU Declaration of Conformity

q3

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio
equipment type Xiaomi Smart Camera C201 (product name) MBC27
(model) is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text

of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

For detailed e-manual, please go to
https://www.mi.com/global/support/user-guide

Under normal use conditions, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.
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CAUTION: Possibly hazardous optical radiation emitted from this
product. Do not stare at operating lamp. May be harmful to the eyes.

The product is in compliance with UK PSTI regulations, the full text of
declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

The product is in compliance with AU Cyber Security regulations, the full text
of declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Specifications

Name: Smart Camera Model: MBC27

Item Dimensions: 78 x 76 x 115 mm Rated Input:5V == 1A
Night Vision Light: 960 nm infrared light x 6 Net Weight: 215 g
Operating Temperature: -10°C to 40°C Resolution: 1920 x 1080
Wi-Fi Operation Frequency: 2400-2483.5 MHz Video Codec: H.265

Wi-Fi Maximum Output Power: 20 dBm

Bluetooth Operation Frequency: 2400-2483.5 MHz

Bluetooth Maximum Output Power: 20 dBm

Compatible with: Android™ 8 & iOS 12.0 or above

Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n/ax 2.4 GHz
Storage: microSD card (8 GB-256 GB supported)/Cloud storage
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ERKR APP
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ERKR APP
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Wi-Fi SEESBZ: 2400 - 2483.5 MHz

Wi-Fi &AEHINZE: 20 dBm

BETRIB{ESASR: 2400 - 2483.5 MHz
BFRAHEINR: 20 dBm

RS Android ™ 8 51 10S 12.0 KLAEERA
#7FIEE: microSD & (248 8 G256 G) /Eix#ERE
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I'Iepep, ncnonb3oBaHMEM BHUMATENIbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO. CDXpaHVITe
€ro — OHO MOXET NOHaA06VTbCA BaM B AaNbHeeM.

Mepbl NpeaoCcTOPOXXHOCTN

[lwanasoH pabouunx Temnepartyp ANA 3TOM Kamepbl COCTABAAET OT

-10 °C mo 40 °C. He ucnonb3yiite aTy kamepy B cpeAax Cc Temneparypoii Bbilue
WA HIKe ykadaHHOro paboyero AnanasoHa.

[laHHas kamepa ABNAETCA NPELN3MOHHBIM SNEKTDOHHbIM N3AeNNeM.

[ina obecneyeHns HOPManbHO SKCRyaTaumm He MCMoNbayliTe kamepy

B yC/NOBMNAX Ype3MepHO NOBbIWEHHOM BAGXHOCTW N B MECTax C
BEPOATHOCTLIO NONaAaHuA BOAbI.

Y706bI NOBLICKTL PABOTOCNOCOBHOCTL KaMepsl, He yCTaHaBNMBaliTe ee Takum
06pa3som, 4TOBbI 0GLEKTIB HAXOAWACA HANPOTUB OTPAXKAIOLLMX NOBEPXHOCTEN
(HanpyMep, CTEKNAHHBIX OKOH UV BENbIX CTEH) 1 PALOM C HAMI. STO MOXET
clenarb M306paxeHne CAVLIKOM APKIM B 0BNACTAX PAAOM C KamMepoii 1
3aTeMHEHHbIM B OTAANEHHbIX Y4acTkax 160 NPUBECTY K NONHOM 3acBeTKe
1306paxeHus.

Bo Bpems ncnonbaosanna Wi-Fi ybeautecs, 4To kamepa ycTaHoBneHa B
30He C cunbHbIM curHanom Wi-Fi. He yctaHaenvBaiiTe kamepy paaom ¢
MUKPOBONHOBLIMI NeYamu 1 ApyrviM1 06bekTamm 1 B MecTax, KoTopble
MOryT noBunATL Ha ee curtan Wi-Fi.

HPM BKNOYEHNN NN OTKNIOYEHNN peXrmMa HOYHOro BUAEHWA Kamepsbl
NPOWNCXOANT NepekstYeHne cratyca BKﬂlQHeHMFI/BbIKﬂ)O"IEHVIﬂ
MHdPaKpPaCHOro oTCeKalowWero GubTPa v pasaaeTca Nerkuii Wenyok, 41o
ABNIACTCA HOPMaNbHLIM ABAEHUEM.

B ciyyae nospexaeHUA cunoBoro kabens obparutecs B oTaes
NOCNENPOAAKHOTO 0BCAYKNBAHNA ANA €70 3aMEHbI.

[inA 3apaaKm MCNonb3yiiTe COOTBETCTBYIOWMI Kabenb U3 KomnnekTa
nocrTaeku. [py 3apAjike C NOMOLIbI0 aanTepa NUTaHA UCMONb3yIiTe TONbKO
NoAXoAAWNiA ananTep (C BbIXOAHbIMY XapaKTepuCT1Kamm

5B == 1A), oTBeyawLwuit HOpMam TexH1KI 6e30MacHOCTY.

ApanTep NUTaHWA HEOBXOAMMO NPUOBPECTY OTAENBHO.
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Onwucaxve nspenvs

KomnnekT nocrasku

. | 9,

<2852 o
YmHas kamepa Xiaomi  Haknelika ¢ MOHTaXHbIM BUHTLI M OCHOBaHWe
Smart Camera C201 wabnoHom (BKNIOYaeT 2 BUHTa 1 2 flobens)

Kabenb ansa PykoBoacTBo no PykosoacTso [apaHTuitHoe
3apAaKN 1306paKEHNAM nonb3oBsatens yBefomneHue
Mpumeyanme:

VnniocTpauni nsgenns, KOMNAEKTYIOLWMX U NoNb30BaTENbCKOro MHTepdelica B
PYKOBOACTBE NONb30BAaTENA NPEACTaBNEHbI UCKNIOYUTENBHO B 03HAKOMUTENbHBIX
uensx. PakTnyeckne xapakTeprucTikin Npuopa v ero GpyHKLUNM MoryT
OTAMYATLCA B CBA3N C YNYYLIEHNAMM NPOAyKTa.
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WNHavkatop
Obvektns

MukpodoH

Cnot kapTel
namsT1
microSD
(BMaeH, korga
06bekTMB KHonka
HanpasneH (] o>—ocbpoca
8BepX) & [ OPasvem
nuTaHua

Bwva cnepean Bua caagn

Mpumeyanma:

Kamepa nopaepxusaet ¢pyHKUMIO Gr3N4eCKol 610KMPOBKM 06bEKTVBA ANst
NOBbIWEHNA 3aWNTbI KOH¢VIIJ,€HL[MaHbHOCTVI,

NHdopmaumnsa Ha nacnopTHOM Tabanyke NPoAyKTa HAXOANTCA Ha HYDKHEN 1
60KOBOI1 CTOPOHE 13AENUA.

Kak ncnonb3oBatb

« YcTaHoBka kapTbl naMATH microSD

YBeauTeCh, YTO Kamepa OTK/IUEHa OT UCTOYHIIKA NUTaHNA. NoAHUMITE 06bEKTIB,
noka He ByaeT BIAeH CNOT KapTbl NamMAT MicroSD, 1 BCTaBbTe B HEro KapTy NamATy
microSD (CTOPOHa C KOHTaKTaMi A0MKHA BbiTb HANPaBNeHa BHI3).
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BH/MAHWVE:

Otkniounte Kamepy OT CeTu Npn yCTaHOBKE AKX N3BAEYEHUN KapTbl NamMATN
microSD. Vicnonbayiite kapTbl namaTy microSD ToNbko NPOBEPeHHbIX
npovssoauTenel (kamepa noAaepxmvsaeT kapTbl namaTM microSD
MaKcyManbHo emMkocTbio 10 256 I'b v Tonbko B popmate FAT32; npu atom,
KapTbl NnaMATV microSD nepep Mcnonb3oBaHMeM, BO3MOXHO, NoTpebyeTcs
oTpopmarnposars B popmar FAT32, 4nA 4ero HeobxoanMOo OTKPbITb NnaruH
Kamepel B NpunoxeHun Xiaomi Home 1 nepeiitu B pazaen «<Hactpoiiku >
Ynpaenexue xpaHunniem»). PekoMeHyeTca Nenobaosatb KapTy NamATi
microSD co ckopocTbio uTeHua/3anuc He meHee UT/Class 10.

« Bkniouenne

BcrasbTe kabenb afjantepa NUTaHUA B pasbeM NUTaHNA kamepbl 1 kamepa
aBTOMATUYECKM BKIOYNTCA.

Mocne ycnewHoro BKAYEHNA KaMepbl MHANKATOP 3aropuTCA OPaHXeBbiM
LIBETOM V1 PO3BY4MT rOJI0COBOE YBEAOMIEHME.
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lMpumeyarme: koraa kamepa paboTaer, He NOBOPaYMBaliTe ee 06bEKTUB 1 He
Bpallyalite ee cunoii. Ecav nonoxeHne o6bekTviBa HETOYHOE, OTKanNbpyiTe
ero B npunoxeHun Xiaomi Home. (Ana nutaHua napenus ucnonbayiite
COBMECTUMBIN 11 COOTBETCTBYIOWMI TPEGOBAHMAM afanTep NUTaHWA C
BbIXOAHbIMU XapakTepuctukamu 5B == TA.)

CocTosHne nHankatopa

MocTosHHO ropuT op: ;0 co 'ycnewHbiii cbpoc
Mwraet OpaHXeBbIM: BbINONHAETCA NOAKNOYEHNE K CETU...

Mwraet cviHWM: BbiNONHAETCS noakntyeHne K CeDBepy/BbIHDﬂHFIETCR
OTA-o6HoBNEHVE...

[OCTOAHHO FOPUT CUHMM: YCNEWHO NOAK/IOYEHa U paboTaeT NpasuabHO

MoakntoueHue K npunoxeruio Xiaomi Home

MpoaykT pabotaet ¢ npunoxeHvem Xiaomi Home.
Vcnonbayiite npunoxexne Xiaomi Home, 4T06bl ynpaBnsaTh yCTPOWCTBOM 1
B3aMMOAEINCTBOBATH C APYTVIMM YCTPONCTBAMM YMHOTO loMa.

b E OtckaHvipyiite QR-kog, 4TOBbI CKa4aTb U yCTaHOBUTL
npunoxerue. Bul yaete nepeHanpasneHsl Ha CTpaHuLy
HaCTPOK1 NOAKNIOYEHWA, €CIN NPUNOXEHME YXKe
YCTaHOBNEHO. VNN BLINONHMUTE NOMCK NO 3anpocy «Xiaomi
Home» B MarasuHe NpunoxeHni, 4Tobbl ckauaTh 11 yCTaHOBUTL
NpUNOXeEHE.

6B4F17DC OrkpoiiTe npunoxexne Xiaomi Home, HaXMuTe «+» B NpaBoOM
BEpXHEM yrny ¥ cnefyiTe MHCTPYKUMAM Mo AobaBneHuio
ycTpoiicTRa.
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MpumeyaHms:

Bepcuis npunoxerns morna 06HoBUTbCA. Cneayiite MHCTPYKUMAM ANA Tekylleit
BEPCHN NPUNOXKEHNA.

Mpy NoaKIYEHNN yBeauTeCs, 4TO CETEBOE COEANHEHNE CTabWbHO, Kamepa
BK/IOYEHA, @ NHAVKATOP OCTAeTCsA OpaHxeBbiM. [ocne NoAKNIOYEHNsA NHANKATOP
CTaHeT CUMHUM.

« Cépoc

HaxmuTte kHonky cbpoca v yaepxusaiite ee NpubansnTenbHo 7 CekyHA npu
HEOBXOAMMOCTM NOAKNIOYUTLCA K APYrOi CETU M NOMEHATb Xiaomi-akkayHT,
K KOTOPOMY NprBA3aHa kamepa. Mocne 3aBepleHnsa cbpoca NoCbILUTCA
rO/I0COBOE YBEAOMAEHNE.

TMpumeyaHme: cbpoc HACTPOek kKamepbl He NPUBEAET K YAANEHNIO AaHHbIX C
KapTbl namaTy microSD.

YcraHoBKa

Bl MOXeTe pasmecTuTb KamMepy Ha ropy30HTabHO NOBEPXHOCTY, HanpUMep Ha
NYCbMEHHOM, 06€IeHHOM VAV XXyPHaIbHOM CTONVIKE, U 3aKPENUTh €e Ha CTEHe.

MoHTax Kamepbl Ha CTeHe:
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N

. MpwvikpenunTe Hakneiiky C MOHTaXHbIM WabnoHoM B Tpebyemom mecTe Ha
cTeHe. [IpocBepAvTE B CTEHE OTBEPCTUA ANAMETPOM OKOJIO 6 MM 1 FyBUHON
0kon10 30 MM, Tak 4TO6bI OHM COBNaaNt C OTBEPCTUAMM Ha HakNeiike ¢
MOHTaXHbIM Wa6NoHOM.

BcTaBbTe NNacTvikoBbie 4i06e1 B NPOCBEPAEHHbIE OTBEPCTUA.

)

—

3. MomecTiTe CTOPOHY OCHOBaHIIe Tak, YTOBbl CTPENKN 6biNK HanpasneHb!

Bnepés, a 3saTemM COBMECTUTE OTBEPCTUA. BCTaBbTe BUHTbI, a 3aTeM 3aBUHTUTE
1x B fllo6enn ¢ NOMOLLbIO KPeCTOBOW OTBEPTKM.




















































































































































































































































































































































































































































3a HOPMaNbHUX YMOB BIKOPWCTaHHSA MiX aHTEHOIO LbOro 061aAHaHHsA Ta Tinom
KopyicTyBaya mae 36epiratvica BiAcTaHb He MeHwe 20 cm.

YBATA: MOXN11BO, Hebe3neyHe onTryHe BUNPOMIHIOBaHHS Bif
uboro npoaykTy. He Ansitbea Ha Npauioody namnouky. Moxe 6yt
WKIAAMBKM ANA oYeil.

XapakrtepucTukin

Hasga: PosymHa kamepa Mopens: MBC27
Poamipw Bupoby: 78 x 76 x 115 Mm HominanbHuii Bxia:
CBiTno HiyHoro 6a4eHHs: iHppayepBoHe CBITIO 5B=1A

960 Hm * 6 Bara HetT0: 2151
Po6oua temnepartypa: sia -10 °C ao 40 °C Po3pinbHa 3AaTHICTb:
Po6oua yactota Wi-Fi: 2400-2483,5 MIy 1920 x 1080

MakcumansHa BuxiaHa notyxHicte Wi-Fi: 20 gbm
Po6oya vactora Bluetooth: 2400-2483,5 MIy
MakcvmanbHa BrixigHa notyxHictb Bluetooth: 20 gbm
CymicHicTb: Android™ 8 1a iOS 12.0 a6o Hosiwwoi Bepcii
Bespnpotose nigknioveHHs: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 Iy

Mawm'ATb: kapTa nam'aTi microSD (niatpumyeTtbea 8 [6-256 ['B)/xmapHe cxoBulie

Bineokopek: H.265
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Pted pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte tuto pfirucku a uschovejte ji pro
budouci potfebu.

Vystrahy

« Rozsah provoznich teplot pro tuto kameru je -10 °C az 40 °C. NepouZivejte
kameru v prostied s teplotami vy$$imi nebo nizsimi, nez je uvedeny provozni
rozsah.

Kamera je presny elektronicky vyrobek. Pro zajisténi norméalniho pouzivani
nepouzivejte kameru v extrémné vihkém prostiedi nebo na mistech, kam
miiZe vniknout voda.

Chcete-li zlepsit vykon kamery, neumistujte ji tam, kde jeji objektiv sméfuje
k reflexnimu povrchu nebo je vedle néj, napfiklad ke sklu a bilym sténam,
protoZe to zplisobi, Ze obraz bude v mistech blizko kamery pili§ jasny a ve
vzdalengjsich mistech tmavsi, nebo mize zpUsobit, Ze kamera bude vytvaret
bilé snimky.

Pfi pouzivani Wi-Fi se ujistéte, Ze je kamera nainstalovana v oblasti se silnym
signalem Wi-Fi. Neinstalujte kameru v blizkosti mikrovinnych trub ani jinych
predmétd &i mist, které by mohly ovlivnit jeji signal Wi-Fi.

PFi zapnuti nebo vypnuti noéniho vidéni kamery dojde k pfepnuti
infraterveného vypinaciho filtru a ozve se mirné cvaknuti, coz je normalni.
Pokud dojde k podkozeni napéjeciho kabelu, obratte se na poprodejni servis
a pozadejte o jeho vyménu.

PFi nabijeni pouZivejte nabijeci kabel, ktery je sou¢asti balenf. P¥i nabijenf
pomoci napajeciho adaptéru pouZivejte pouze kvalifikovany napajeci
adaptér (s vystupem 5V == 1 A), ktery spliiuje bezpe€nostni normy. Nabfjeni
provadéjte v interiéru v dobfe vétraném prostredi.

Napéajeci adaptér je tfeba zakoupit samostatné.
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Prehled o vyrobku

Obsah baleni

U
Chytra kamera Xiaomi C201 Nalepka montazni Srouby a zakladna
$ablony (v&etné Sroubu x 2, nasténné
zastreky x 2)
Nabijeci kabel Privodce UZivatelska Upozornéni k
obrazky priruc¢ka zéruce

Poznamka:

llustrace vyrobku, pfisludenstvi a uZivatelského rozhrani v uZivatelské piiru¢ce
slouzi pouze k referenénim Gceldm. Skute¢ny vyrobek a jeho funkce se mohou
diky vylepsenim vyrobku ligit.
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Kontrolka
Objektiv

Mikrofon
Reproduktor

Slot pro kartu
microSD
(viditelny,
kdyz objektiv Tlagitko
sméfuje Q o——toresetovani
nahoru) 9 Napéjeci port

Pohled zepfedu Pohled zezadu

Poznamky:

Kamera podporuije funkci fyzického blokovani objektivu pro zvy$enf ochrany
soukromi.

Informace na vyrobnim §titku se nachézeji na spodni a bo&ni strané vyrobku.

Jak pouzivat

« Instalace karty microSD

Ujistéte se, Ze je kamera jiz odpojena od zdroje napéajeni. Nastavte jeho objektiv
smérem nahoru, dokud se nezobrazf slot pro kartu microSD, a poté do néj
vlozte kartu microSD (strana s kontaktnimi body musf sméfovat dol().
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VAROVANI:

Pfi vkladani nebo vyjimani karty microSD odpojte kameru. PouZijte prosim kartu
microSD od kvalifikované zna¢ky (kamera podporuje pouze kartu microSD

s maximalni kapacitou 256 GB a formatem FAT32, pficemz kartu microSD
maZe byt nutné pied pouZitim naformatovat na format FAT32 prostfednictvim
Nastaveni > Spravovat (iloZi§té na zasuvné strance kamery v aplikaci Xiaomi
Home). Doporucuje se, aby rychlost ¢teni/zapisu na karté microSD nebyla nizsi
nez Ul/tfida 10.

« Zapnuti

Zasurite kabel napajeciho adaptéru do napéjeciho portu na kamere a kamera
se automaticky zapne.

Kamera je tispé$né zapnuta, kdyZ je rozsvicena oranzova kontrolka a ozve se
hlasova vyzva.
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Poznamka: Kdyz kamera pracuje, neotacejte jejim objektivem ani ji nenutte k
otaceni. Pokud je umisténi objektivu nepiesné, zkalibrujte jej v aplikaci Xiaomi
Home (K napéjeni produktu pouZijte kompatibilni a kvalifikovany adaptér s
vystupem 5V == 1A)

Stav kontrolky

Zachovani oranzové barvy: Ceké se na pfipojenf/(isp&&né resetovan(

Blika oranzové: Pripojovant k siti...

Blika modfe: Pripojeni k serveru/probihajic aktualizace OTA...

Zachovani modré barvy: Uspé$né pripojeno/pracuje normalné

Pfipojeni k aplikaci Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Xiaomi Home. PouZivejte aplikaci Xiaomi
Home k fizeni vaseho zafizeni a k interakei s dal$imi inteligentnimi doméacimi
zatizenimi.

Nasnimanim kodu QR stahnéte a nainstalujte aplikaci.
Pokud je aplikace uz nainstalovana, budete presmérovani
na stranku nastavenf pfipojeni. Nebo vyhledejte v obchodu
s aplikacemi text ,Xiaomi Home", abyste ji mohli stéhnout a
g nainstalovat.
6B4F17DC Oteviete aplikaci Xiaomi Home, klepnéte vpravo nahofe na
ikonu ,+" a pak podle pokynti pfidejte své zafizeni.
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Poznamky:

Verze aplikace miiZe byt aktualizovana. Postupujte podle pokynti pro aktuélni
verzi aplikace.

P¥i pfipojovani se ujistéte, Ze je sitové pripojenf stabilni, kamera je zapnuta a
kontrolka z(istava oranzova. Po pfipojeni se barva kontrolky zméni na modrou.

« Resetovani

Pokud ménite sit nebo t¢et Xiaomi pfipojeny ke kamefe, stisknéte a podrzte
tlacitko resetovani po dobu pfiblizné 7 sekund. Po dokong&eni resetu se ozve
hlasové oznamen.

Poznamka: Resetovani kamery nevymaze zadna data na karté microSD.

Instalace

Kameru m(iZzete umistit na vodorovny povrch, napfiklad na stdl, jidelni stal

nebo konferenéni stolek, nebo ji pfipevnit na zed.

Montéaz kamery na sténu:

1. Nalepte nalepku montazni $ablony na spravné misto na sténé. Vyvrtejte do
stény otvory o priméru asi 6 mm a hloubce asi 30 mm, které jsou zarovnany
s otvory na nalepce.
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2. Do vyvrtanych otvorti vloZte plastové nasténné zastrcky.

3. Umistéte zakladnu stranou se Sipkami smérem dopfedu a poté zarovnejte
otvory. VloZte $rouby a poté je utdhnéte do nasténnych zastréek pomoci
kfzového Sroubovéku.

&

I
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4. Zarovnejte drazky na spodni strané kamery s vyvy$enou ¢asti na zakladné a
poté otadejte kamerou ve sméru hodinovych rugic¢ek, dokud nezapadne na
misto.

A Vystraha:
Sténa musi unést alespoi trojnasobek celkové hmotnosti kamery.

/N VAROVANI:
Kamera musf byt pevné pfipevnéna ke stropu nebo ke sténé podle pokynt
pro instalaci, aby nedo$lo k ndhodnému zranéni.
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Informace o OEEZ

Vsechny vyrobky oznacené timto symbolem jsou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/
EU), ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem.
Misto toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostfedi
odevzdanim zafizeni na sbérném misté, které je uréeno k recyklaci
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenf a stanoveno
vladou nebo mistnimi Gfady. Spravna likvidace a recyklace
pomohou zabranit potencialnim negativnim dopad@im na Zivotni
prostredi a lidské zdravi. Vice informaci o umisténi a podminkach
téchto sbérnych mist se dozvite od montazniho technika nebo
mistnich Gfadd.

EU - Prohlaseni o shodé

C€

Spole¢nost Xiaomi Communications Co,, Ltd. timto prohlasuje, ze
radiové zafizeni typu Chytra kamera Xiaomi C201 (nazev vyrobku)
MBC27 (model) je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni
prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici internetové
adrese: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Podrobnou elektronickou pfiru¢ku najdete na strance
https://www.mi.com/global/support/user-guide
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P¥i bézném pouziti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi
anténou a télem uZivatele alespoi 20 cm.

VAROVANI: Mozné nebezpeéné optické zafeni vyzafované timto
vyrobkem. Nedivejte se na provozni lampu. MiiZe byt $kodlivé pro oéi.

Parametry

Nézev: Chytra kamera Model: MBC27
Rozméry vyrobku: 78 x 76 x 115 mm Jmenovity piikon:
Svétlo noéniho vidént: 960 nm infratervené svétlo x 6 5V == 1A

Provozni teplota: -10 °C az 40 °C Cista hmotnost: 215 g
Provozni frekvence Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz Rozligeni: 1920 x 1080
Maximalnf vystupni vykon Wi-Fi: 20 dBm Video kodek: H.265

Provozni frekvence Bluetooth: 2400-2483,5 MHz

Maximélni vystupni vykon Bluetooth: 20 dBm

Kompatibilita: Android™ 8 a novéjsi nebo i0S 12.0 a novéjsf
Bezdratova konektivita: Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n/ax 2.4 GHz

Ulozigté: karta microSD (podporovano 8 GB-256 GB)/cloudové UloZisté
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Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati
ulterioare.

| pentru referinte

Precautii

Intervalul temperatura in stare de functionare pentru aceasta camera este
de la-10°C la 40°C. Nu utilizati aceastd camera in medii cu temperaturi peste
sau sub intervalul de functionare specificat.

Aceastd camera este un produs electronic de precizie. Pentru a asigura o
utilizare normald, nu utilizati camera in medii extrem de umede sau in locuri
care pot provoca patrunderea apei.

Pentru a fmbunatati performanta camerei, nu-l asezati acolo unde obiectivul
sdu este orientat sau se afla langd o suprafaté reflectorizantd, cum ar fi
ferestre de sticld sau pereti albi, deoarece acest lucru va face ca imaginea
sd pard prea luminoasd in zonele apropiate de camerd si mai intunecatd in
zonele mai indepértate sau va face ca, camera sd producd imagini albe.
Cand utilizati Wi-Fi, asigurati-va cd camera este instalaté intr-o zona cu
semnal Wi-Fi puternic. Nu instalati camera langé cuptoare cu microunde si
alte obiecte sau locuri care pot afecta semnalul Wi-Fi.

Cand activati sau dezactivati vederea pe timp de noapte a camerei, filtrul de
intrerupere in infrarosu va fi comutat si se va face un usor sunet de clic, ceea
ce este normal.

Daca cablul de alimentare se deterioreazd, vd rugdm sd contactati echipa de
service post-vanzare pentru inlocuire.

Cand incdrcati, utilizati cablul de incarcare inclus in pachet. Cand incércati
cu un adaptor de alimentare, utilizati numai un adaptor de alimentare
calificat (cu o iesire de 5V 1 A) care indeplineste standardele de
siguranta. Incércarea trebuie efectuata in interior, intr-un mediu bine ventilat.
Adaptorul de alimentare trebuie achizitionat separat.
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Prezentare generald a produsului

Continut ambalaj

U
Camerd inteligenta Autocolant sablon Suruburi si baza
Xiaomi C201 de montare (inclusiv surub x 2,
dop pentru perete x 2)
Cablu de Ghid Imagine Manual de utilizare Notificare
ncércare privind garantia

Nota:

llustratiile produsului, accesoriilor si interfetei cu utilizatorul din manualul de
utilizare sunt doar cu titlu de referintd. Produsul si functiile reale pot varia din
cauza imbunétatirilor aduse produsului.
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Indicator
Obiectiv

Microfon .
Difuzor

Slot pentru
card microSD =
(vizibil cand
obiectivul este
orientat in sus)

Buton de

oo——toresetare
-
7O Port de

alimentare

Vedere din fata Vedere din spate
Note:
Camera accepté functia de blocare fizicd a obiectivului pentru a imbunatati
protectia confidentialitatii.
Informatiile despre placuta de identificare a produsului se afld in partea
inferioara si laterald a produsului.

Cum se utilizeaza

« Instalarea unui card microSD

Asigurati-va cd camera este deja deconectatd de la sursa de alimentare. Reglati
obiectivul in sus pana cand slotul pentru card microSD este dezvaluit, apoi
introduceti cardul microSD in slot (partea cu punctele de contact trebuie si fie
orientatd in jos).
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ATENTIE:

Deconectati camera atunci cand introduceti sau scoateti cardul microSD. V&
rugdm s utilizati un card microSD de la 0 marca calificatd (camera acceptd
un card microSD cu o capacitate maxima de 256 GB si numai formatul FAT32,
iar cardul microSD poate fi formatat in formatul FAT32 Tnainte de utilizare prin
Setdri > Gestionati spatiul de stocare pe pagina plug-in a camerei din aplicatia
Xiaomi Home). Se recomanda ca cardul microSD s aiba o viteza de citire/
scriere de cel putin U1/Clasa 10.

« Pornire

Conectati cablul adaptorului de alimentare la portul de alimentare al camerei,
iar camera se va porni automat.

Cand indicatorul ramane portocaliu si se aude o notificare vocald, camera este
pornité cu succes.
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Notd: Cand camera functioneazd, nu rotiti obiectivul si nu il fortati sa se
roteascd. Dacé pozitionarea obiectivului este inexactd, va rugdm sa il calibrati in
aplicatia Xiaomi Home. (Va rugdm sd utilizati un adaptor compatibil si calificat
cu o iesire de 5V == 1A pentru a alimenta produsul.)

Starea indicatorului

Se mentine portocaliu: In asteptarea conexiunii/resetare cu succes

Portocaliu intermitent: Conectarea la o retea...

Albastru intermitent: Conectarea la o actualizare a serverului/OTA in curs de
desfésurare...

Se mentine albastru: Conectat cu succes/Functioneaza normal

Se conecteaza cu Aplicatia Xiaomi Home

Acest produs functioneaza cu aplicatia Xiaomi Home.

Utilizati aplicatia Xiaomi Home pentru a controla dispozitivul si pentru a

interactiona cu alte dispozitive inteligente pentru casé.

\_1‘ [8] Scanati codul QR pentru a descirca si a instala aplicatia.

Veti fi directionat catre pagina de configurare a conexiunii

dacad aplicatia a fost deja instalata. Sau cautati ,Xiaomi Home"

n magazinul de aplicatii pentru a o descérca si a o instala.

Deschideti aplicatia Xiaomi Home, atingeti ,+" din partea

6B4F17DC dreapta-sus, apoi urmati instructiunile pentru a adduga
dispozitive.
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Note:

Este posibil ca versiunea aplicatiei s fi fost actualizat, urmati instructiunile in
functie de versiunea curent a aplicatiei.

Cand va conectati, asigurati-véd cé conexiunea la retea este stabild, camera
este pornitd si indicatorul rimane portocaliu. Odatd conectat, indicatorul se va
schimba n albastru.

« Resetati

Apésati si mentineti apasat butonul de resetare timp de aproximativ 7 secunde
dacd schimbati reteaua sau contul Xiaomi conectat la camera. O notificare
vocald va fi auzitd odata ce resetarea este finalizata.

Notd: Resetarea camerei nu va sterge datele de pe cardul microSD.

Instalare

Puteti aseza camera pe o suprafatd orizontald, cum ar fi un birou, o masé sau o
masutd de cafea, sau o puteti monta pe un perete.

Montarea camerei pe perete:
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Lipiti autocolantul sablonului de montare intr-o pozitie corectd pe perete.
Forati gduri in perete care se aliniazé cu gaurile de pe autocolant, cu un
diametru de aproximativ 6 mm si o adancime de aproximativ 30 mm.

. Introduceti dopurile de perete din plastic in gdurile forate.

N

3. Asezati partea laterald a bazei cu sgetile orientate fnainte, apoi aliniati
gdurile. Introduceti suruburile si apoi strangeti-le in dopurile de perete cu
o surubelnité cu cap Phillips.
1 [ [ ]
[ T 1 [ T ]
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4. Aliniati canelurile din partea inferioard a camerei cu partea ridicatd de
pe baz, apoi rotiti camera in sensul acelor de ceasornic pana cand se
blocheaza in pozitie.

A Precautie:
Peretele trebuie sd poatd suporta de cel putin trei ori greutatea totald a

camerei.

/N AVERTIZARE:
Camera trebuie fixatd in sigurant pe tavan sau perete conform

instructiunilor de instalare pentru a preveni posibilele raniri.
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Informatii DEEE

Toate produsele care poartd acest simbol reprezinta deseuri de
echipamente electrice si electronice (DEEE, conform Directivei
2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri menajere
nesortate. In schimb, trebuie s& protejati sintatea umana si mediul
nconjurator prin predarea deseurilor de echipamente la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice, autorizat de citre autoritatile guvernamentale
sau locale. Casarea si reciclarea corecte contribuie la evitarea
potentialelor consecinte negative asupra mediului inconjurator si

a sandtatii umane. Contactati instalatorul sau autoritatile locale
pentru mai multe informatii despre localizarea punctelor de
colectare, precum si despre clauzele si conditiile acestora.

Declaratie de conformitate UE

q3

Prin prezenta, Xiaomi Communications Co,, Ltd. declara ca
echipamentul radio de tip Cameré inteligentd Xiaomi C201 (numele
produsului) MBC27 (model) este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa internet:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati
https://www.mi.com/global/support/user-guide

Tn conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distant4
de cel putin 20 cm intre antend si corpul utilizatorului.
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ATENTIE: Radiatii optice posibil periculoase emise de acest produs.
Nu v uitati la lampa de functionare. Poate fi ddunator pentru ochi.

Specificatii

Nume: Camerd inteligentd Model: MBC27
Dimensiuni articol: 78 x 76 x 115 mm Intrare evaluatd: 5V = 1A
Lumin& de vedere pe timp de noapte: Greutate net&: 215 g
Lumind infrarosie de 960 nm x 6 Rezolutie: 1920 x 1080

Temperatura in stare de functionare: -10°C-40°C ~ Codec video: H.265
Frecventd de operare Wi-Fi: 2400 - 2483,5 MHz

Putere maxima la iesire Wi-Fi: 20 dBm

Frecventd de operare Bluetooth: 2400 — 2483,5 MHz

Putere maximd la iesire Bluetooth: 20 dBm

Compatibil cu: Android™ 8 si i0OS 12.0 sau o versiune superioard
Conectivitate wireless: Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n/ax 2.4 GHz

Stocare: card microSD (8 GB - 256 GB acceptat)/stocare in cloud
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Lds igenom anvandarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den fér
framtida anvandning.

Forsiktighetsatgérder

Kamerans driftstemperaturintervall ar-10 °C till 40 °C. Anvand inte

kameran i miljger med temperaturer Gver eller under det angivna
driftstemperaturintervallet.

Denna kamera &r en precisionselektronikprodukt. For att sékerstalla normal
anvandning, anvand inte kameran i extremt fuktiga miljéer eller pa platser
dar vatten kan tranga in.

For att forbattra kamerans prestanda, placera den inte dar objektivet &r
vant mot eller intill en reflekterande yta, sdsom glasfénster eller vita vaggar,
eftersom det kan gora att bilden blir 6verexponerad i omraden ndra kameran
och morkare i omraden langre bort, eller orsaka att kameran producerar vita
bilder.

« Né&rdu anvander Wi-Fi se till att kameran &r installerad i ett omrade med
stark Wi-Fi-signal. Installera inte kameran nara mikrovagsugnar och andra
foremal eller platser som kan paverka Wi-Fi-signalen.

Na&r du aktiverar eller inaktiverar kamerans mérkerseende kommer det
infraréda sparrfiltret att véxlas och ett svagt klickande ljud kommer att horas,
vilket & normalt.

Om stromkabeln skadas, kontakta eftermarknadsserviceteamet for att fa
den utbytt.

Anvand laddningskabeln som medféljer i forpackningen vid laddning. Anvand
endast en kvalificerad natadapter (med en utgang pa

5V == 1A) som uppfyller sikerhetsstandarderna nér du laddar med en
natadapter. Laddning bor utféras inomhus i en valventilerad miljo.
Natadaptern maste kdpas separat.
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Produktoversikt

Forpackningens innehall

(l@)

U x28x2
Xiaomi Smart Kamera C201 Klistermarke for Skruvar och bas
monteringsmall (inklusive skruv x 2,

véggplugg ~ 2)

Laddningskabel Bildguide Anvandarmanual  Garantimeddelande

Anteckning:

lllustrationerna av produkten, tillbeh6ren och anvandargranssnittet i
anvandarmanualen ar endast avsedda som referens. Den faktiska produkten
och dess funktioner kan variera p& grund av produktférbattringar.
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Indikator
Objektiv
Mikrofon
Hogtalare

Kortplats fér
microSD-kort =
(synligt nar
objektivet ar
vént uppat)

Aterstallning-

D ——+osknapp
& 0 Strémport

Vy framifran Vy bakifran
Anteckningar:
Kameran stéder funktionen for fysisk blockering av objektiv for att forbattra
integritetsskyddet.
Produktens namnskyltsinformation finns p& undersidan och sidan av
produkten.

Hur du anvander

« Installera ett microSD-kort

Se till att kameran redan &r bortkopplad fran strémfGrsérjningen. Justera
objektivet uppat tills kortplatsen for microSD-kortet syns och sétt sedan in
microSD-kortet i kortplatsen (sidan med kontaktpunkterna maste vara nedat).
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FORSIKTIGHET:

Koppla fran kameran nér du sétter i eller tar bort ett microSD-kort. Anvand

ett microSD-kort fran ett pélitligt och kvalificerat mérke (kameran stéder ett
microSD-kortet med en maximal kapacitet pa 256 GB och endast FAT32-format.
MicroSD-kortet kan behéva formateras till FAT32-formatet innan anvandning
via Installningar > Hantera lagring pa kamerans plugin-sida i Xiaomi Home-
appen). Vi rekommenderar att microSD-kortet bér ha en lds-/skrivhastighet pa
minst U1/klass 10.

- Slapa

Anslut ndtadapterns kabel till kamerans strémport sa slas kameran pa
automatiskt.

Nar indikatorn lyser orange och ett réstmeddelande hérs, &r kameran paslagen.
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Anteckning: Vrid inte objektivet och férsék inte tvinga det att rotera nar
kameran &r i drift.

Om objektivets positionering ar felaktig, kalibrera det via Xiaomi Home-appen.
(Anvand en kompatibel och certifierad adapter med en utgang pa 5V = 1A for
att driva produkten.)

Statusindikator

Lyser orange: Vantar pé anslutning/Aterstélining slutférd

Blinkar orange: Ansluter till ett ndtverk...

Blinkar blatt: Ansluter till en server/OTA-uppdatering pagar ...

Lyser blatt: Ansluten/Fungerar normalt

Ansluta med Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Xiaomi Home-appen.

Anvénd Xiaomi Home-appen for att styra din enhet och interagera med andra
smarta hemenheter.

[§] Skanna QR-koden fér att ladda ned och installera appen. Du
kommer att skickas till anslutningens instéllningssida om
appen redan finns installerad. Eller sk efter "Xiaomi Home"

i appbutiken for att ladda ned och installera den.
i Oppna Xiaomi Home-appen, tryck pa "+"i det évre hégra
6B4F17DC hornet och félj sedan anvisningarna for att lagga till din
enhet.
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Anteckningar:

Appens version kan ha uppdaterats. Félj instruktionerna baserat pa den
aktuella appversionen.

Nar du ansluter, se till att natverksanslutningen &r stabil, att kameran &r
paslagen och att indikatorlampan lyser orange. Nar kameran har anslutits,
&ndras indikatorn till blatt.

« Aterstillning

Hall aterstéllningsknappen intryckt i cirka sju sekunder om du byter nétverk
eller Xiaomi-konto som &r anslutet till kameran. En réstavisering hors nar
aterstallningen &r slutférd.

Anteckning: Om du aterstéller kameran kommer ingen data att raderas pa
microSD-kortet.

Installation

Du kan placera kameran pa en horisontell yta, till exempel ett skrivbord,
matbord eller soffbord, eller montera den pé en vagg.

Montera kameran pé en vagg:
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Fést klisterméarket for monteringsmallen pa rétt plats pa vaggen. Borra hal i
vaggen som passar in i halen pa klisterméarket, med en diameter pé cirka 6

mm och ett djup pa cirka 30 mm.

2. Sétt in vaggpluggarna av plast i de borrade hélen.
|
]
i &
)
—
e

2/
3. Placera sidan av basen med pilarna riktade framat och rikta sedan in

halen. Sétt i skruvarna och dra sedan &t dem i vdggpluggarna med en
stjarnskruvmejsel.




4. Rikta in sparen pa kamerans undersida med den upphdjda delen pa basen
och vrid sedan kameran medurs tills den lases pa plats.

A Forsiktighetsatgard:
Véaggen maste kunna bara minst tre ganger kamerans totala vikt.

/\ VARNING:
Kameran maste vara ordentligt fast i taket eller vaggen enligt

installationsanvisningarna for att férhindra eventuella skador.
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WEEE-information

Alla produkter markta med den har symbolen &r el- och
elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU)
och far inte avyttras tillsammans med osorterat hushallsavfall. Du
bor istéllet skydda ménniskors halsa och miljén genom att lamna in
ditt el- och elektronikavfall till de insamlingsstationer for atervinning
av el- och elektronikutrustning som tillhandahalls av statliga eller
lokala myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning bidrar till att
minska negativa konsekvenser fér miljon och manniskors halsa.
Kontakta installatoren eller de lokala myndigheterna for mer
information om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som géller.

EU-forsdkran om Gverensstammelse

q3

Harmed férsékrar Xiaomi Communications Co., Ltd. att
radioutrustningen av typen Xiaomi Smart Kamera C201
(produktnamn) MBC27 (modell) 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om
Sverensstammelse finns pa féljande internetadress:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

For en detaljerad e-manual, ga till
https://www.mi.com/global/support/user-guide

Under normala anvdndningsférhallanden ska denna utrustnings antenn héllas
pa ett avstand av minst 20 cm fran anvandarens kropp.
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FORSIKTIGHET: Produkten avger méjligtvis farlig optisk stralning.
Stirra inte in i driftlampan, det kan vara skadligt fér Ggonen.

Specifikationer

Namn: Smart kamera Modell: MBC27

Artikelns dimensioner: 78 x 76 x 115 mm Nominellingdng:5V == 1A
Nattseendeljus: 960 nm infrarétt ljus x 6 Nettovikt: 215 g
Drifttemperatur: -10 °C till 40 °C Upplésning: 1920 x 1080
Wifi-driftfrekvens: 2400-2483,5 MHz Videokodek: H.265

Max uteffekt for wifi: 20 dBm

Bluetooth-driftfrekvens: 2400-2483,5 MHz

Max uteffekt for Bluetooth: 20 dBm

Kompatibel med: Android™ 8 och iOS 12.0 eller nyare
Trad|6s anslutning: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz
Lagring: microSD-kort (8 GB-256 GB stéds)/Molnlagring
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Poc ki hudng dan str dung nay trudce khi st dung va gitt lai dé tham khao.

Thén trong

Pham vi nhiét d6 hoat dong ctia camera nay la tir -10°C dén 40°C. Khong
str dung camera trong méi trudng cé nhiét do trén hodc dudi pham vi hoat
dong dugce chi dinh.

Camera nay la san pham dién tir cé dd chinh xac cao. D& dam bao sir dung
binh thudng, khéng st dung camera trong méi trudng qua 4m uét hodc &
nhitng vi tri co thé khién nudc xam nhap.

« DE cai thién hiéu suit clia camera, khéng dit & ong kinh hudéng vé phla hodc
canh bé mat phan chiéu, chang han nhu ctta s6 kinh hodc tuong tring, vi
viéc nay sé khién hinh anh c6 vé qua sang & nhitng khu vurc gin camera va
téi hon & nhitng khu vire xa hon hoc khién camera tao ra hinh anh mau
tréng.

Khi str dung Wi-Fi, dam bao 1&p camera & khu vuc c6 tin hiéu Wi-Fi manh.
Khong Iap dat camera gan 16 vi séng va cac dd vat hodc dia diém khac cé thé
anh hudng dén tin hiéu Wi-Fi clia camera.

Khi bat ho3c tit tinh nang nhin ban dém ciia camera, bd loc mgét tia hong
ngoai sé& dugc chuyén ddi va sé phat ra am thanh nhe giéng tiéng nhap
chugt, diéu nay la binh thuong.

Néu cap ngudn bj hng, vui long lién hé véi bo phan dich vy sau ban hang
dé duoc thay thé.

Khi sac, hay str dung cap sac di kém trong bao bi. Khi sac bing bd déi ngudn,
chi st dung bo déi ngudn dd tiéu chudn (cé ddura5V A) dap (ng cac
tiéu chudn an toan. Viéc sac nén dugc thyc hién trong nha & mai truong
théng thoang.

B d6i ngudn phai dugc mua riéng.
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Tong quan vé san phim

Chi tiét san pham trong bao bi

Camera théng minh Nhan dan gia d& Vit va dé
Xiaomi C201 (bao gom 2 vit, 2 tic ké)

Cépsac  Hudéngdinvéhinhanh  Hudngdinslr  Thong bdo bao hanh
dung
Luuy:
Minh hoa vé& san phdm, phy kién va giao dién ngudi diing trong hudéng dan str
dung chi mang tinh chét tham khao. San phdm va chirc néng thurc té cé thé
thay déi do cai tién san pham.
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Pén bao
Ong kinh
Micro

Khe cém thé

microSD (Qf’)
thé nhin thay
khi 6ng kinh
huéng lén
trén) @ ol oNat dat lai
- 1°Céngngudn
Géc xem trudc Gédc xem sau
Luuy:

Camera hé trg' tinh nang chin dng kinh vat Iy dé tang tinh ning bao vé quyén
riéng tu.
Théng tin bang t&n san phdm ndm & dudi va mit bén cda san pham.

Cach sir dung

« Lép thé microSD

Dam bao ring camera d duoc ngét két ndi khdi ngudn dién. Bidu chinh bng
kinh huéng Ién trén cho dén khi khe cim thé microSD 16 ra, sau d6 lap thé
microSD vao khe cdm (mit c6 cac diém tiép xtic phai Gp xubng).

213



CANH BAO:

Rt phich cdm clia camera khi l&p hoac théo thé microSD. Vui long sit dung thé
microSD clia thuong hidu dd tiéu chudn (camera hé trg thé microSD c6 dung
luong t6i da 256 GB va chi dinh dang FAT32, déng thoi c6 thé can dinh dang thé
microSD theo dinh dang FAT32 trudce khi str dung théng qua Cai dit > Quan Iy
luu trir trén trang plug-in clia camera trong Ung dung Xiaomi Home). Ban nén
diing thé microSD c6 téc do doc/ghi khong duei U1/Chuén 10.

- Bat

Cém cap bo d6i ngudn vao cdng ngudn trén camera, va camera sé tu dong bat.

Khi dén bao gitt nguyén mau cam va nghe thay théng béo bing giong néi, co
nghta la camera da duogc bat thanh cong.

Luu y: Khi camera dang hoat dong, khong dugc xoay éng kinh clia camera cling
khong budc camera xoay. Néu vj tri cia 6ng kinh khéng chinh xéc, vui long hiéu
chinh éng kinh trong tng dung Xiaomi Home. (Vui long str dung bo déi ngudn
tuong thich va dd tiéu chudn c6 ddu ra 5V = 1A dé cap ngudn cho san pham.)
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Trang thai dén bao

Mau cam 6n dinh: Bang cho két ndi/Pat lai thanh cong

Nhap nhay mau cam: Dang két néi mang...

Nh&p nhay mau xanh lam: Pang két ndi véi may ch(i/Cap nhat OTA...
Mau xanh lam 6n dinh: Da két ndi thanh cong/Hoat dong binh thudng

Pang két ndi vai Ung dung Xiaomi Home

San ph&m nay tuong thich véi tng dung Xiaomi Home. Stt dung (ng dung
Xiaomi Home dé didu khién thiét bi clia ban va tuong tac véi cac thiét bi nha
théng minh khac.

E'ﬂq. B Quét ma QR dé tai xubng va cai dat (ng dung. Ban sé

d duogc chuyén hudng dén trang thiét 1ap két néi néu (g
dung da duoc cai dét. Hodc tim kiem "Xiaomi Home" trong
clra hang ¢ng dung dé tai xudng va cai dat ing dung.

] Mé& (tng dung Xiaomi Home, nhan "+" & gbc trén cling bén
6B4F17DC phai, va sau d6 lam theo 131 nhéc dé thém thiét bi ctia ban.
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Luuy:

Phién ban (ng dung c6 thé da dugc cap nhat, vui long lam theo cac huéng dan
trén phién ban rng dung hién tai.

Khi két néi, hay d¢am bao két néi mang 6n dinh, camera da bat va dén bao van
c6 mau cam. Sau khi két néi, dén bao s& chuyén sang mau xanh lam.

« Dbatlai
Nhén va gitt nat dit lai khoang 7 gidy néu déi mang hoic Tai khoan Xiaomi da

két ndi véi camera. S& nghe thay thong bao bing giong néi sau khi hoan tét qua
trinh d&t lai.

Luu y: Viée dat lai camera s& khong x6a bat ky dit liéu nao trén thé microSD.

Lép dat

Ban c6 thé d4t camera trén bé mat ndm ngang, chdng han nhu ban lam viéc,

ban &n ho#c ban ca phé hoic gén né 1én tudng.

Céch gén camera Ién tudng:

1. Dan nhan dan gia d& vao vi tri thich hop trén tudng. Khoan céac 18 trén tudng
théng hang vai cac 18 trén miéng dan, c6 dudng kinh khoang 6 mm va do sau
khoang 30 mm.

2. Lé&p thc ké bing nhua vao cac 16 khoan.
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3. Dat mit dé theo hudng mii tén, sau d6 can chinh cac I6. Lap va siét chat
cac vit vao tc ké bang tude no vit dau Phillips.

4. Can chinh céc ranh & phia dudi camera véi phan nhé 18n trén dé, sau d6 xoay
theo chiéu kim ddng hd cho dén khi khép vao vi tri.
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A Precaution:
The wall must be able to support at least three times the total weight of

the camera.

/N WARNING:
The camera must be securely fixed to the ceiling or wall according to the

installation instructions to prevent possible injury.
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Théng tin vé WEEE

TAt ca cac san pham co biéu tugng nay déu I rac thai thiét bj dién
va dién t&r (WEEE nhur trong 2012/19/EU), khéng nén virt bo ching
cling véi rac thai sinh hoat chura phén loai. Thay vao d6, dé bao vé
moi trudng va strc khoe clia moi ngudi, ban nén mang thiét b thai
loai dén diém thu gom duoc chi dinh dé tai ché rac thai thiét bi dien
va dién tlr, do chinh quyén hodc co quan dia phuong chi dinh. Viéc
tai ché va x(r ly virt bd dung cach s& giip ngén ngira nhitng hau qua
tiéu cuc tiém tang déi véi moi truong va strc khoe clia con ngudi.
Vui long lién hé véi bén I3p dat hodc co quan dia phuong dé biét
thém thong tin vé dja diém cling nhu cac didu khoan va diéu kién
clia diém thu gom.

Tuyén bé vé su phi hgp véi EU

q3

Qua tai liéu nay, Xiaomi Communications Co,, Ltd. tuyén bd ring
thiét bi vo tuyén loai Camera théng minh Xiaomi C2071 (tén san
pham) MBC27 (model) tuan tht Chi thi 2014/53/EU. Toan bd noi
dung ctia tuyén bb vé& su phit hgp véi EU c6 sin tai dia chi Internet
sau: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Dé xem ban huéng din str dung dién tir chi tiét, vui long truy cap
https://www.mi.com/global/support/user-guide
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Trong diéu kién hoat dong binh thudng, can gitt khoang cach téi thiéu 1a 20 cm
gitta dng-ten clia thiét bj nay véi co thé clia ngudi dung.

CANH BAO: Birc xa quang hoc phat ra tir san phdm nay cé thé nguy
hiém. Khong nhin chdm chim vao dén lic dang hoat dong. C6 thé
gay hai cho mét.

Théng s6 ky thuat

Tén: Camera théng minh Model: MBC27

Kich thudc san pham: 78 x 76 x 115 mm Déuvao dinh mire: 5V == 1A
Dén nhin ban dém: Bén hdng ngoai 960 nm x 6 Trong lugng tinh: 215 g

Nhiét d6 hoat dong; -10°C dén 40°C D6 phan giai: 1920 = 1080

Tan s6 van hanh Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz B¢ giai ma video: H.265
Cong sult diu ra Wi-Fi téi da: 20 dBm

Tan s6 van hanh Bluetooth: 2400-2483,5 MHz

Cong suat dau ra Bluetooth téi da: 20 dBm

Tuong thich véi: Android™ 8 va iOS 12.0 tré 1én

Kha nang két ndi khong day: Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n/ax 2.4 GHz

Luu trir: Thé microSD (H6 trg 8 GB-256 GB)/Luu trit trén dam may
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Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te
kunnen raadplegen.

Voorzorgsmaatregelen

Het bereik van de bedrijfstemperatuur van deze camera ligt tussen -10 °C en
40 °C. Gebruik de camera niet in omgevingen met temperaturen boven of
onder het gespecificeerde bedrijfsbereik.

Deze camera is een elektronisch precisieproduct. Om normaal gebruik

te garanderen, mag u de camera niet gebruiken in extreem vochtige
omgevingen of op locaties waar water kan binnendringen.

Om de prestatie van de camera te verbeteren, mag u de lens niet gericht op
of naast een reflecterend oppervlak plaatsen, zoals glazen ramen of witte
muren, aangezien het beeld hierdoor te helder wordt in gebieden dicht bij de
camera en donkerder in gebieden verder weg, of zorgt ervoor dat de camera
witte beelden produceert.

Als u Wifi gebruikt moet u ervoor zorgen dat de camera is geinstalleerd in
een gebied met een sterk Wifi-signaal. Installeer de camera niet in de buurt
van magnetrons en andere voorwerpen of plaatsen die het Wifi-signaal
kunnen beinvloeden.

Wanneer u het nachtzicht van de camera in- of uitschakelt, wordt het
infrarood-uitschakelfilter omgeschakeld en klinkt er een zacht geluid, wat
normaal is.

Als de voedingskabel beschadigd raakt, neem contact op met het after-sales
serviceteam om deze te vervangen.

Gebruik tijdens het opladen de oplaadkabel die in de verpakking zit. Gebruik
bij het opladen met een voedingsadapter uitsluitend een goedgekeurde
voedingsadapter (met een uitgangsvermogen van

5V == 1A) die voldoet aan de veiligheidsnormen. Het opladen moet
binnenshuis worden uitgevoerd in een goed geventileerde omgeving.

De voedingsadapter moet apart gekpght worden.



Productoverzicht

Inhoud pakket

Xiaomi Smart Camera C201  Sjabloonsticker voor Schroeven en voet (inclusief
montage schroef x 2, muurplug x 2)

Oplaadkabel  Handleiding voor ~Gebruikershandleiding Garantieverklaring
afbeeldingen

Opmerking:

Afbeeldingen van het product, accessoires en Ul in de gebruikershandleiding
zijn alleen ter referentie. Het daadwerkelijke product en de functionaliteit
kunnen variéren door productverbeteringen.
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Indicatielampje
Lens
Microfoon

microSD-
kaartsleuf
(zichtbaar
alsdelens
naar boven is

gericht) @ o>t oResetknop
@ {oStroomaan-

sluiting

Zicht aan de Zicht aan de
voorkant achterkant

Opmerkingen:

De camera ondersteunt de fysieke lensblokkeringsfunctie om de
privacybescherming te verbeteren.

De informatie op het naamplaatje van het product bevindt zich op de
onderkant en zijkant van het product.

Hoe te gebruiken

« EenmicroSD-kaart installeren

Zorg ervoor dat de camera al is losgekoppeld van de stroomvoorziening. Pas
de lens naar boven aan totdat de microSD-kaartsleuf is onthuld en plaats de
microSD-kaart vervolgens in de sleuf (de zijde met de contactpunten moet
naar beneden zijn gericht).
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WAARSCHUWING:

Koppel de camera los tijdens het installeren of verwijderen van de microSD-
kaart. Gebruik een microSD-kaart van een goedgekeurd merk (de camera
ondersteunt alleen een microSD-kaart met een maximale capaciteit van 256
GB en alleen het FAT32-formaat. De microSD-kaart moet mogelijk voor gebruik
worden geformatteerd naar het FAT32-formaat via Instellingen > Opslag
beheren op de plug-inpagina van de camera in de Xiaomi Home-app). Het
wordt aanbevolen dat de microSD-kaart een lees-/schrijfsnelheid heeft van
minstens U1/Klasse 10.

« Inschakelen

Sluit de kabel van de voedingsadapter aan op de stroomaansluiting van de
camera en de camera wordt automatisch ingeschakeld.

Wanneer het indicatielampje oranje blijft en u hoort een spraakmelding dan is
de camera met succes ingeschakeld.
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Opmerking: wanneer de camera werkt, mag u de lens van de camera niet
draaien en ook niet forceren om te draaien. Als de positionering van de lens
onnauwkeurig is, kalibreer deze dan in de Xiaomi Home app. (Gebruik een
compatibele en gekwalificeerde adapter met een uitgangsvermogen van
5V == 1A om het product van stroom te voorzien..)

Status indicatielampje

Blijft oranje: In afwachting van verbinding/resetten gelukt

Knippert oranje: Er wordt verbinding gemaakt met een netwerk...

Knippert blauw: Er wordt verbinding gemaakt met een server/OTA-update
wordt uitgevoerd...

Blijft blauw: met succes verbonden/werkt normaal

Verbinding maken met de Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Xiaomi Home-app. Gebruik de Xiaomi
Home-app om uw apparaat te bedienen en met andere slimme thuistoestellen
te communiceren.

Scan de QR-code om de app te downloaden en

installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina voor
verbindingsinstellingen als de app al is geinstalleerd. Of zoek
"Xiaomi Home" in de app store om deze te downloaden en te
installeren.

6B4F17DC Open de Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op "+" en volg
de aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen.
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Opmerkingen:

De versie van de app kan zijn gelipdatet, volg de instructies van de huidige app-
versie.

Zorg er bij het verbinden voor dat de netwerkverbinding stabiel is, dat de
camera is ingeschakeld en dat het indicatielampje oranje blijft. Eenmaal
verbonden, wordt het indicatielampje blauw.

« Resetten

Houd de resetknop ongeveer 7 seconden ingedrukt als u het netwerk of
het Xiaomi-account dat met de camera is verbonden wijzigt. U zult een
spraakmelding horen wanneer de reset voltooid is.

Opmerking: Door de camera te resetten, worden er geen gegevens op de
microSD-kaart verwijderd.

Installatie

U kunt de camera plaatsen op een horizontale ondergrond, zoals een bureau,
eettafel of koffietafel, of aan de muur bevestigen.

De camera aan een muur bevestigen:
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1. Plak de sjabloonsticker voor montage op een goede positie op de muur.
Boor gaten in de muur die overeenkomen met de gaten op de sticker, met
een diameter van ongeveer 6 mm en een diepte van ongeveer 30 mm.

2. Plaats de muurpluggen van kunststof in de geboorde gaten.

3. Plaats de zijkant van de voet met de pijlen naar voren gericht, en lijn
vervolgens de gaten uit. Breng de schroeven aan en draai deze vervolgens
vast in de muurpluggen met een Philips-kruiskopschroevendraaier.




4. Lijn de groeven aan de onderkant van de camera uit met het verhoogde deel op
de voet en draai vervolgens de camera met de klok mee totdat deze vastklikt.

A Voorzorgsmaatregel:
De muur moet minimaal driemaal het totale gewicht van de camera
kunnen dragen.

/N\ WAARSCHUWING:
De camera moet stevig aan het plafond of de muur worden bevestigd
in overeenstemming met de installatie-instructies om mogelijk letsel te
voorkomen.
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AEEA-informatie

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU)
en mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk
afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu
beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij

een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door
de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en
recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de
algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met
de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie
over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

EU-conformiteitsverklaring

C€

Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co,, Ltd. dat de
radioapparatuur type Xiaomi Smart Camera C201 (productnaam)
MBC27 (model) voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op
https://www.mi.com/global/support/user-guide
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Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm
tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

WAARSCHUWING: Dit product zendt mogelijk gevaarlijke optische
straling uit. Niet naar de werkende lamp staren. Kan schadelijk zijn
voor de ogen.

Specificaties

Naam: Smart camera Model: MBC27
Itemafmetingen: 78 x 76 x 115 mm Nominaal ingangsvermogen:
Nachtzichtlicht: 960 nm infrarood licht x 6 5V=1A
Bedrijfstemperatuur: -10 °C tot 40 °C Nettogewicht: 215 g
Bedrijfsfrequentie Wifi: 2400-2483,5 MHz Resolutie: 1920 x 1080
Maximaal uitgangsvermogen Wifi: 20 dBm Video-codec: H.265

Bedrijfsfrequentie Bluetooth: 2400-2483,5 MHz

Maximaal uitgangsvermogen Bluetooth: 20 dBm

Compatibel met: Android™ 8 en iOS 12.0 of hoger

Draadloze connectiviteit: Wifi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz
Opslag: microSD-kaart (8 GB-256 GB ondersteund)/cloudopslag
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ALoBAOTE TIPOCEKTLKA TO EYXELPISLO TIPLY QT TN Xprion Kot GUAGETE To yia
peAAOVTIKA avadpopd.

MNpoduAagerg

« To ebpog Beppokpaciog Aettoupyiag Lo authv Ty Kapepa eivat -10°C €wg
40°C. Mn XpnotHOTOLE(TE QUTAY TNV Kapepa o€ el6n TepLBaAAovTog e
Beppokpaoieg mvw 1 k&tw ard to kabopLopévo e0Pog Aettoupylag.
H kapepa eivat évat NAEKTPOVLKS TIpoidv akpLBeiag. Mn xpnotporoleite v
Kapepa oe e€alpeTikd Lypd eldn MeptBaANovtog A TonoBeateg ou propel va
TIPOKAAEGOLV E10POI) VEPOU YLO VO SLAGHAAITETE TNV KAVOVLKI XPrOT.
lo va StaopaAiceTe TNV amodoon TNG KAUEPAS, HNv TomoBeTe(Te Tov
HOKO TNG GTPAHHEVO 1) SIMAQ OE pLal AVOKAQOTLKN ETILAVELR, OTIWG
yudAwa apdBupa ) Aevkolg Toixoug, KaBwg autd Ba kavel TNV etkova
va dpaivetal uTiepPBOALKE GWTELVI OE TEPLOXEG KOVTA GTNV KAHEPQ KAl
TILO 0KOUPQ O TIEPLOXEG TTLO HAKPLE, 1) Bot TTIPOKOAETEL OTNV KApEPQ TNV
TIAPAYWYI AEUKWDV ELKOVWV.
‘Otav xpnotpornoteite Wi-Fi, BeBawwbeite dtL n képepa eival
£YKATECTNHEVN OE TEPLOXT HE LoXLpo onpa Wi-Fi. Mnv eykaBlotdte tnv
KOUEPD KOVTA OE POUPVOUG HIKPOKLUATWY KL BAAG QVTIKELUEVQ ) HEPN
TI0L EVEEXETAL VAL ennpedlouy to ofpa Wi-Fitng.
‘Otav evepyoroLe(Te f arevepyoTioLe(Te T vuXTEpLV) 6pacn TNG KAKEPOS,
0 diAtpo amokorig unépuBpwy Ba evallaxtel kaL Ba akovoTel £vag
eAadppUg NX0G KALK, T ortoio elvat puOLOAOYLKO.
Av T0 KaAWAL0 TPodoSoaiag KATaoTPadEl, TOPAKAAOVHE EMIKOWVWVACTE e TNV
OpGSa EUMNPETNONG HETATIWANCEWV VIO QVTLKOTAOTAGH.
Katé tnv poption, XpnotHomolioTe To KaAwsdio GpopTLong mou
mephapBavetal oTn cuokevacio. Katd Tn ¢popTLon pe évav pocopHoyEn
PeVHOTOG, XPNOLHOTIOLAGTE HOVO £VOV TILGTOTOLNHEVO TIPOCAPHOYER
pevpatog (He €§060 5V == 1 A) rou mAnpol ta mpdtuna acdpareiog. H
HOPTLON TIPETIEL VO TIPAYHOTOTIOLETAL OE ECWTEPLKOG XWPOUG 08 KAAX
aepL{dpevo reptRaiiov.
O MpooapHoyERG PEVHATOG TPETIEL VOl AYOPAOTEL §EXWPLOTA.
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Emokomnnon npoiovtog

Meplexopeva cuokevaoiag

'Eumvn k&pepa AuTOKOANTO TIPOTOTTOL B[é}\EQ Eou Béon
. . ToroBétnong (ovpmepthapBavopévng Tng
Xiaomi C201 BiSag x 2, Tou BUOHATOG
Toixou x 2)

Kohwblo 06nyog etkovag Eyxetpiblo Inuelwon Eyyonong
pdptiong Xphotn
Inpelwon:

OL ameLkovioeLg Tov TPoIOVTog, Twv a§ecoudp Kat TG Stemadrig Xpnotn
TIOU TIEPLEXOVTOL OTO EYXELPISLO XPAoTN Tipoopi{ovTal HOVO yLo avadopa.
To MpatyHaTLKG TIPOLGV Kait oL Aettoupyieg evaexeTat va Sladepouy, Adyw
BeAtuhoewy ToL TPOIOVTOG.
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‘Evéelen

Dakot
Mikpddpwvo
PO Meyadwvo
Yrodoxn N
Kaptag
microSD
(opartn dtav
0 dpakdg elvat Kouvprt
otpappévog (] ot oenavadpopds
TIPOG Ta Mavw) - —0Q0pa
Tpododoaiag
Mrmpoaotwn dpn Miow 6Yn
InpeloeLq:

H képepa umootnpiet Tn SuvVaTOTNTO ATTOKAELTHOD TWV GLOLKWY PAKWY yLol
TNV evioxuon tng mpootaoiag TNG LOLWTLKOTNTOG.

Ot mAnpodopieg Tou MPOIOVTOG COPPWVA HE TNV TILVOKIS TOL KATAOKELQOTH
elva 0TOV ATO KAl TLG TAEUPEG TOL TIPOLOVTOG.

Tpémog xpnong

« Eykatdotoon plog kdptag microSD

BeBawwBeite ot n kapepa elvat nén armocuvdedepévn arnod tnv tpododoaia

pevpatog. PuBpioTe Tov pakd mpog T mavw pEXpL va amokaAudBel n urodoxr

K&pTag microSD Kat, 0T CLVEXELQ, ELOOYGYETE TNV KapTa microSD atnv umodoxr|

(n MAeLPA e Ta onpela EMadHG TPETEL Va ElVAL GTPOHEVT TIPOG T KATW).
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MPOXOXH:

Bydte amnd tnv mpila tnv KGHepa Katd tnv eloaywyn f Tnv adaipeon tng
kaptag microSD. MapakahoOpe XpNOLHOTIOLAOTE pia kapta microSD amnd

Hia eldikevpévn pdpka (n kapepa vootnpilet kapta microSD pe HEyLoTn
Xwpntikdtnta 256 GB kot povo oe popdr) FAT32, kat n kapta microSD propet
va xpetaotel va popgorotnBel oe popdn FAT32 ripuv xpnotpormownBel péoo
and TG Pubpioelg > Alaxeiplon amoBnkeutikol Xwpou otn ceAiba mpdcbetou
TNG KAHEPQAG oTNV edappoyr Xiaomi Home). Zuviotdtol n képta microSD val
éxel TaxvTnTa avdyvwong/eyypadng oxL pikpdtepn amd U1/Class 10.

« Evepyoroinon
YuvSEaTe To KaAWSL0 ToL TTPOCaPHOYEN PEVHATOG Héaa oTn BUpa
Tpododooiag aTnv Kapepa KL n k&pepa Ba evepyomolnBel autopata.

‘Otav n £vdelén pével TTOPTOKAAL Kt aKOUYETAL Pl YwvnTIKr edomoinan, n
KGUEPA EVEPYOTIOLETAL ETUTUXWS.
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Inpelwon: Otav n kapepa Aettoupyel, Hnv meplotpédete Toug pakolLg Tng
Ka unv tnv mélete va meplotpadel. Av n TormobETnon Twv pakwy elvat
avakpLBg, mapoakaroipe {uyootabpioTe TNV oTig epappoyeg Xiaomi Home.
(XpnotpomoLfote évav GUPBATO Kat KATAAANAO TpocoppoyEa pe €§060

5V == 1Ay tnv Tpododdtnon Tou mpoidvTog.)

Katdotaon évéel§ng

YtaBepd MoptokaAi: Avapovi yia cuvdean/Emtuxng emavapopd
AvapooBnhvel moptokaAl: Zuvseetat pe S{KTuo..

AvaBoaBiivet umhe: Zuvééetal pe Stakoutot/Evipépwon OTA oe e€EAEN...
YtaBepd prihe: LuvoEBnKe eMTUXWG/AEITOUPYEL KOVOVIKA

Fvetouw ovvéeon pe tnv epappoyr Xiaomi Home

Autd To rpoidv Aettoupyel pe tnv edappoyn Xiaomi Home. Xpnotpomnothote
v edappoyr Xiaomi Home yia va eAéyEete T GUOKELN 0Og KL Vo
a)\?\n)\smépauata He GANEG E§UTTVEG OLKLOKEG OUOKEUVEG.

[E] Topwote tov kwSKS QR yLa va poyHaTonotAoeTe

AN Ko EYKATAGTAON TNG EGAPHOYAG. L€ TEPITTWON
TI0UL N edappoyr| Sev eivat Nén eykateaTnpévn, Ba
avakatevBuvBeite otn oeAida puBuLong olvdeong.
EvaAhakTikd, avadntnote «Xiaomi Home» oto katdotnpa
£PaPHOYMVY YLO VO TIPAYHATOTOLACETE A PN Kot
EYKATAOTAON TNG

Avoi€te tnv epappoyn Xiaomi Home, MaATAGTE «+» Mavw
Se€La kat akohovBaTe Tig 08nyieg yia va pocbeécete T
OULOKELN 00G.

6B4F17DC

235



INHELDOELG:

H €koan tng epappoyng evbexeTal va xeL evnuepwbel. AkohouBAaTe Tig
mapakdtw odnyieg, ot omoieg Baoilovtat otnv TpEXovoa €kdoaon.

‘Otav yivetat cbvdeaon, BePatwbeite dtL n olvdeon Siktvou eival atabepr), n
Kapepa elvat avolypévn, ki n évdelen moapapével moptokaAl. Mol cuvdebel,
n évéel€n Bo aANGEeL oe priAe.

« Emavadopd

MoTAOTE KAl KPOTAOTE MATNHEVO TO KOLUTTL EMavVapopag yia mepimou 7
Sevtepdhernta av aAAGdet to iktuo A o Noyaplaopdg Xiaomi mou eivat
oLVEESEHEVOG HE TNV KaHepa. Mia pwvnTikr eldoroinon Ba akovatel HOALG
n emovapopd ONoKANpwOEL.

Ynueiwon: H emavagpopd tng képepag de Ba Staypaet kavéva dedopévo
otnv kapta microSD.

Eykatdotaon

Mrope(te va tonoBetioeTe TNV Kapepa oe pia opt{dvTia enpdvela, Onwg
éva ypadelo, tpamélL Seinvou, f) Tpaméll oahovioy, f) vo ToroBeTHoeTe TV
Kapepa mévw oe évav Ttoixo.

ToroB€tnon tng KApepag oe Toixo:
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KoAAAOTE TO aUTOKOAANTO TTPOTUTOL TOMOBETNONG 08 Hia KATGAANAN BEan
oTov Toixo. Avoi€te omeg aTov Toixo mou elvat oty (Sl evBeia pe TIg
OTEG TIAVW OTO QUTOKOAANTO, HE SLapeTpo mepimou 6 XiAtootd kat BdBog
mepimou 30 XAooTd.

TomoBeTnoTE TO TAAOTIKA OUTIOL OTLG OVOLYHEVEG OTTEG.

N

@

TomoBetnote TNV mMAeLpd TNG PAong pe ta BEAN va kottdouy Tpog ta
EUMPOG KO, 0T OLVEXELD, eLBLYPaPPIOTE TIG TPUTEG. ELoayayeTe TIg
Bibeg kat otn ouvéxeLla odpifte Teg oTa ovma pe éva katoaBist Phillips.




4. EuBuypapp{oTe TLG QUAGKWOELG 0TO KATW HEPOG TNG KAUEPQAS LE TO
avuPwHEVO THAHA 0T BAoN Ko, 0T OLVEXELY, YuploTte tn Se§looTpoda
HéxpL va aodahioet otn Beon TG

A MpodOAagn:
O toixog mpéneL va elvat oe BEon va LMooTNPI§eL TOLAGXLOTOV TPELG
OPEG TO CLVOALKG BAPOG TNG KAHEPOG.

/N MPOEIAOMOIHEH:
H kdpepa pénet va otepewBel pe aopaAela oTnv opodn ) GTov Toixo
oOHbWV HE TIG 08nyieg eyKaTAOTAONG YLo TNV amoduyr mBoavol
TPAUHATIOHOV.
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NAnpogopieg AHHE

‘O Ta tpotdvTa Tou pEpouy autd To cUHBoAO amoteholv
anoPANTa NAEKTPLKOL Kat NAEKTPOVLKOD e€omAtopol (AHHE,
oOppwva pe TNy 0dnyia 2012/19/EE) ta orola Sev Ba mpénet va
avapeLyvbovTaL He Hn SlaxwpLopéva otkloke anoBAnta. AvtiBeta,
yla Ty mpoaotacia tou meptREAAOVTOG Kat TG avBpwrtvng uyeiag,
Ba pénet va mapasdisete ta anopAnta e€omiiopol autol Tou
TUMoL o€ éval KABOPLOHEVO QTIO TIG KUPBEPVNTLKEG ) TOTILKEG OPXES
onpelo GLANOYAG VLot TNV AVOKUKAWGN TwV ammoBAATWY NAEKTPLKOD
Kat NAekTpovikoL e€omALopol. H owoTh amdppLdn Kot avakOKAwaon
Ba cupRaAeL oTNV amodLyr TMBAVOV APVNTIKWY ETIUTTWOEWV

oto neptBaAov Kat oty avBpwrivn vyela. Na neplocotepeq
TAnpodopieg OXETIKA He TN BEon TéTolwv onpelwv GUAAOYIG,
KaBWG KA OXETLKA HE TOUG 6POUG KaL TLG TipolnoBéaelg xpriong
TOUG, ETLKOVWVACTE e ToV LITEVBLVO EYKATATTOONG A HE TIG
TOTILKEG QPXES.

ARAwon cuppdpdwong pe tnv odnyia tng EE

C€

ALo Tou TIaPOVTog, N Xiaomi Communications Co,, Ltd. SnAdvet ot
0 padLoeorALop6g Tou Tomou E§unvn kapiepa Xiaomi C201 (Gvopio
Tipoidvtog) MBC27 (Hovtého) cuppopdwvetal e trv Odnyia
2014/53/EE. To mAfipeg keipevo Tng ShAwong cuppdpdwong EE eivat
SlaBEatpo oTnv akéovdn Sladiktuakn Stevbuvon:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Mriopeite va Bpeite To AemTopepEg NAEKTPOVLKS eyXELPISLO OTN
StevBuvon https://www.mi.com/global/support/user-guide
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Ynd KavovLkég oLVBIKeS XProNG, aUTOG 0 eCOMALOHOG Ba pémet vau
Statnpeital oe tétola BEan WOTE va LTIAPXEL OMOOTAON SLUXWPLOHOD
TovAdxtotov 20 cm HETAED TNG KEPALOG KO TOU CWHATOG TOU XPMOTN.

MPOXOXH: MiBavn exmourtr) BAaBeprg omTikig akTtoPoAiog
Qo To MapoV Potov. Mnv KoLtGeTe emipova Tov AapmTipa

Aettoupyiag. Mmopet va eivat BAaPepog yia ta patio.

Tex VKA XapaKTNPLOTIKA

‘Ovopa: E§urvn kdpepa Movtého: MBC27
Awaotdoetg mpoidvtog: 78 x 76 x 115 XA, OvopooTiki eloodog:
Dwg vuxtepvng dpacng: 960 nm umEpuBpo Pwg x 6 5V=1A
Oeppokpacia Aettovpyiog: -10°C wg 40°C KaBapd Bépog: 215 yp.
Tuyvétnta Aettoupyiag Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz AvéAvon: 1920 = 1080
Méyiotn oxvg e§68ou Wi-Fi: 20 dBm Kwékortountriq Bivteo:

Yuxvotnta Aettoupyiog Bluetooth: 2400-2483,5 MHz H.265

Méyotn oxug e€66ou Bluetooth: 20 dBm

YupBoto pe: Android™ 8 kat iOS 12.0

1 veotepn €kdoon

AcUppatn cOvdeon: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz

AnoBnkeuTikdg Xwpog: Kapta microSD (unootnpilovtal 8 GB-256 GB)/
AnoBnkeutikdg xwpog oto Cloud
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Baca manual ini dengan teliti sebelum penggunaan, dan simpan untuk rujukan
di masa hadapan.

Langkah Berjaga-jaga

« Julat suhu operasi untuk kamera ini adalah antara -10°C hingga 40°C. Jangan
gunakan kamera ini dalam persekitaran dengan suhu di atas atau di bawah
julat pengoperasian yang ditentukan.

Kamera ini adalah produk elektronik ketepatan. Untuk memastikan

penggunaan biasa, jangan gunakan kamera dalam persek\taran atau lokasi

yang sangat lembap yang boleh menyebabkan kemasukan air.

Untuk meningkatkan prestasi kamera, jangan letakkan kanta menghadap atau

di sebelah permukaan yang memantulkan cahaya, seperti tingkap kaca atau

dinding putih, kerana ini akan menyebabkan imej kelihatan terlalu terang di

kawasan berhampiran kamera dan gelap di kawasan yang lebih jauh atau

menyebabkan kamera menghasilkan imej putih.

Semasa menggunakan Wi-Fi, pastikan kamera dipasang di kawasan yang

mempunyai isyarat Wi-Fi yang kuat. Jangan pasang kamera berhampiran

ketuhar gelombang mikro dan objek atau tempat lain yang boleh
menjejaskan isyarat Wi-Fi.

« Apabila mendayakan atau menyahdayakan penglihatan malam kamera,
penapis pemotongan inframerah akan ditukar dan sedikit bunyi klik akan
terhasil, ini adalah perkara biasa.

« Jika kabel kuasa rosak, sila hubungi pasukan perkhidmatan selepas jualan
untuk penggantian.

« Semasa mengecas, gunakan kabel pengecasan yang disertakan dalam

bungkusan. Apabila mengecas dengan penyesuai kuasa, gunakan penyesuai

kuasa yang diperakui sahaja (dengan output 5V == 1 A) yang memenuhi
piawaian keselamatan. Pengecasan hendaklah dijalankan di dalam rumah dalam
persekitaran yang mempunyai pengudaraan yang baik.

Penyesuai kuasa perlu dibeli berasingan.
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Gambaran Keseluruhan Produk

Kandungan Pakej

Kamera Pintar ~ Pelekat Templat Pelekapan Skru dan Tapak (termasuk skru
Xiaomi C201 x 2, palam dinding x 2)

Kabel Pengecasan ~ Panduan Imej Manual Pengguna Notis Jaminan

Catatan:

llustrasi produk, aksesori, dan antara muka pengguna dalam manual pengguna
hanya untuk tujuan rujukan. Produk dan fungsi sebenar mungkin berbeza
kerana penambahbaikan produk.
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Penunjuk

Kanta
Mikrofon

Pembesar

Slot kad o suara
microSD
(kelihatan
apabila kanta
menghadap Butang Tetapan
ke atas) @ >—oSemula
@ O Port Kuasa
Pandangan Hadapan ~ Pandangan Belakang
Catatan:

Kamera menyokong ciri sekatan kanta fizikal untuk meningkatkan perlindungan
privasi.
Maklumat plat nama produk terdapat di bahagian bawah dan sisi produk.

Cara Penggunaan

« Memasang kad microSD

Pastikan kamera telah diputuskan sambungan daripada bekalan kuasa. Laraskan
kanta ke atas sehingga slot kad microSD didedahkan, kemudian masukkan kad
microSD ke dalam slot (sisi dengan titik sentuhan mestilah menghadap ke bawah).
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PERHATIAN:

Cabut palam kamera apabila memasukkan atau mengeluarkan kad microSD.
Sila gunakan kad microSD daripada jenama yang layak (kamera menyokong
kad microSD dengan kapasiti maksimum 256 GB dan format FAT32 sahaja,

kad microSD mungkin perlu diformatkan kepada format FAT32 sebelum
digunakan melalui Tetapan > Urus storan pada halaman pemalam kamera dalam
aplikasi Xiaomi Home). Anda disyorkan untuk menggunakan kad microSD yang
mempunyai kelajuan baca/tulis tidak kurang daripada U1/Kelas 10.

« Menghidupkan

Palamkan kabel penyesuai kuasa ke dalam port kuasa pada kamera dan kamera
akan dihidupkan secara automatik.

Apabila penunjuk kekal berwarna jingga dan pemberitahuan suara kedengaran,
kamera berjaya dihidupkan.
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Catatan: Semasa kamera berfungsi, jangan pusingkan kanta atau memaksanya
berputar. Jika kedudukan kanta tidak tepat, sila tentukur dalam aplikasi Xiaomi
Home. (Sila guna penyesuai dengan output 5 V==1A yang serasi dan layak
untuk menghidupkan produk.)

Status Penunjuk

Mengekalkan warna jingga: Menunggu sambungan/Tetapan semula berjaya
Jingga berkelip: Menyambung ke rangkaian...

Biru berkelip: Menyambung ke pelayan/Kemas kini OTA sedang dijalankan...
Mengekalkan warna biru: Berjaya disambungkan/Berfungsi seperti biasa

Menyambung ke Aplikasi Xiaomi Home

Produk ini berfungsi dengan aplikasi Xiaomi Home. Gunakan aplikasi Xiaomi
Home untuk mengawal peranti anda dan berinteraksi dengan peranti rumah
pintar lain.

[8] Imbas kod QR untuk memuat turun dan memasang aplikasi.
P Anda akan dihalakan ke halaman persediaan sambungan
jika aplikasi sudah dipasang. Atau cari "Xiaomi Home"

di gedung aplikasi untuk memuat turun dan memasang

g aplikasi.

6B4F17DC Buka aplikasi Xiaomi Home, ketik "+" di sebelah kanan atas,
kemudian ikut arahan untuk menambah peranti anda.
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Catatan:

Versi aplikasi mungkin telah dikemas kini, sila ikut arahan berdasarkan versi
aplikasi semasa.

Apabila menyambung, pastikan sambungan rangkaian stabil, kamera
dihidupkan dan penunjuk kekal berwarna jingga. Setelah disambungkan,
penunjuk akan bertukar ke warna biru.

« Tetapan semula

Tekan dan tahan butang tetapan semula selama kira-kira 7 saat jika menukar
rangkaian atau Aakaun Xiaomi yang disambungkan ke kamera. Pemberitahuan
suara akan kedengaran setelah tetapan semula selesai.

Catatan: Menetapkan semula kamera tidak akan memadamkan sebarang data
pada kad microSD.

Pemasangan

Anda boleh meletakkan kamera pada permukaan mendatar, seperti di atas
meja, meja makan atau meja kopi, atau melekapkannya pada dinding.
Melekapkan kamera pada dinding:
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1. Lekatkan pelekat templat pelekapan pada posisi yang betul di dinding. Tebuk
lubang di dinding yang sejajar dengan lubang pada pelekat, dengan diameter
kira-kira 6 mm dan kedalaman kira-kira 30 mm.

2. Masukkan palam dinding plastik ke dalam lubang yang telah digerudi.

I e
I e
o,

-

3. Letakkan sisi tapak dengan anak panah menghadap ke depan, kemudian
selaraskan lubang. Masukkan skru dan ketatkan ke dalam palam dinding
dengan pemutar skru kepala Phillips.




4. Selaraskan alur di bahagian bawah kamera dengan bahagian tapak yang
dinaikkan, kemudian pusingkan kamera mengikut arah jam sehingga ia
terkunci pada tempatnya.

-----

A Langkah Berjaga-jaga:
Dinding mesti mampu menyokong sekurang-kurangnya tiga kali ganda
jumlah berat kamera.

/N AMARAN:
Kamera mesti dipasang dengan selamat pada siling atau dinding mengikut
arahan pemasangan untuk mengelakkan kecederaan yang mungkin berlaku.
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Maklumat WEEE

Semua produk yang mempunyai simbol ini adalah peralatan
elektrik dan elektronik sisa (WEEE seperti dalam arahan 2012/19/
EU) yang tidak boleh dicampurkan dengan sampah isi rumah yang
tidak diisih. Sebaliknya, anda harus melindungi kesihatan manusia
dan alam sekitar dengan menyerahkan peralatan sampah anda
kepada tempat pengumpulan yang ditetapkan untuk mengitar
semula peralatan elektrik dan elektronik sisa, yang dilantik oleh
pemerintah atau pihak berkuasa tempatan. Pembuangan dan kitar
semula yang betul akan membantu mencegah kemungkinan kesan
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia. Sila hubungi
pemasang atau pihak berkuasa tempatan untuk maklumat lebih
lanjut tentang lokasi serta terma dan syarat tempat pengumpulan
tersebut.

Pengisytiharan Pematuhan EU

q3

Dengan ini, Xiaomi Communications Co., Ltd. mengisytiharkan
bahawa jenis peralatan radio Kamera Pintar Xiaomi C201 (nama
produk) MBC27 (model) adalah mematuhi Direktif 2014/53/EU. Teks
lengkap pernyataan pematuhan EU tersedia di alamat internet
berikut: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Untuk e-manual yang terperinci, sila pergi ke
https://www.mi.com/global/support/user-guide
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Dalam keadaan penggunaan biasa, peralatan ini harus dijauhkan sekurang-
kurangnya 20 cm antara antena dengan tubuh pengguna.

PERHATIAN: Radiasi optik berbahaya mungkin dipancarkan daripada
produk ini. Jangan renung lampu operasi. Boleh merosakkan mata.

Spesifikasi

Nama: Kamera pintar Model: MBC27

Ukuran Item: 78 x 76 x 115 mm Input Terkadar:5V == TA
Lampu Penglihatan Malam: Berat Bersih: 215 g

960 nm lampu inframerah x 6 Resolusi: 1920 x 1080
Suhu Operasi: -10°C hingga 40°C Codec Video: H.265

Frekuensi Operasi Wi-Fi: 2400-2483.5 MHz

Kuasa Output Maksimum Wi-Fi: 20 dBm

Frekuensi Operasi Bluetooth: 2400-2483.5 MHz

Kuasa Output Maksimum Bluetooth: 20 dBm

Serasi dengan: Android™ 8 & i0S 12.0 atau ke atas

Kesambungan Wayarles: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 2.4 GHz

Storan: Kad microSD (8 GB-256 GB disokong)/Storan awan %%«')\rﬁt%
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KonaaHap anabiHaa ocbl HYCKaynbiKTbl MYKMAT OKbIN WbIFbIHbI3 XaHe
6onallakTa aHblKTaMa yLiH cakTan KonbIHbI3.

CakTbIK, lWapanapbl

* Byn kamepaHbiH, KyMbIC TemMnepaTypachiHbiH Aranasosl ~10°C-nen 40°C
apanbiFbiHga. Byn kamepaHbl TeMnepaTypachl KepCeTiNreH AnanasoHHaH
XOFapbl HeMece TeMeH opTanapaa naiaanaHbaHbI3.

Byn kamepa 4anairi XoFapbl 3NeKTPOHbIK KYPbINFb 60Mbin Tabbinagsl.
KansinTbl Naiaanaqyasl KamTamachi3 eTy YLLiH KaMepaHbl 6Te binFansl
opTanapaa Hemece iLLiHe Cy Kipin KeTyi MyMKiH xepnepae nanaanaHbaHpi3.
* KamepaHblH XyMbICbIH XaKCapTy YLUH OHblH 0BBEKTVBIH alHeK Tepesenep
Hemece ak KabblpFanap CUsKTbI LaFbIbICTbIPaTbIH BeTTepre KapaTbin
Hemece onap/biH XaHblHa KoiMaHpI3, cebebi 6yn KeckiHHiH kamepara
XaKplH Xepnepae ThiM allblK, an anbic Xepnepae KyHripT 60/bIn KepiHyiHe
HeMece kamepaHblH, TOMbIFbIMEH ak, KeckiHAEPA WhiFapybiHa ceben 6onasl.
Wi-Fi nangananfaH ke3ae kamepaHbliH, Wi-Fi curianb! kyLwTi aymakka
OpHaTbINFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3. KaMepaHsl MUKPOTONKbIHAb! NeLUTePaiH,
aHe oHblH Wi-Fi curHanbiHa acep eTyi MymMKiH 6acka 3aTTapablH Hemece
OpbIHAAPAbIH XaHbIHa OPHATMaHbI3.

* KaMepaHblH TYHri KepiHICIH KOCy HeMece eLUipy KesiHae MHPPaKbI3bin
axXbIPATKbILL CY3TiCi aybiCTbIpbIaAbl XaHe azfan WepTkeH Apibbic ecTineai,
6GyN KanbinTbl XaFaan.

KyaT kabeni 3akpimaantaH 60ca, aybiCTbIPY YLLiH CaTyaaH KeNiHM Kbi3MeT
KepceTy TobbiHa XabapnackiHpI3.

3apsaTay kesiHae nakeTTeri 3apsaray kabenit nanaanaHbiHsia. Kyat
afanTepiMeH 3apsaTay kesiHae Kayinciaaik cTaHaapTTapblHa cakec
KeneTiH cepTuduKaTTanFaH Kyar agantepid (weifbic 5 B == TA) faHa
nangananeiHbi3. 3apsarayabl Y iLiHAE Xakchl XenaeTineTiH opTaaa xyprisy

Kepek. .
« Kyat apantepi 6enek catbin anblHy by Tyic.



OHimre wony

Kantama Kypambl

Xiaomi C201 MoHTax bl WabnoHb! BypaHnanap MeH ycTaTkbilL
CmapT kamepacsl 6ap xancbipma (6ypanaa x 2, aoben x 2
KockaHaa)

3apsigray kabeni  Cypet bovbiHwa  ManganaHywsl  Keningik eckeptneci
HYCKaymbIK, HYCKay/bifbl

Eckepry:
MainanaHyLUbl HYCKayMbIFbIHAAFbI BHIM, KOCarKb! KYPanaap MeH naiinanaHyLubl
VHTEPdEeNICiHIH CypeTTepi Tek aHbiKTaManblk MakcaTTa 6epinreH. HakTel eHIM
MeH GYHKLMSNAP OHIMHIH KeHenTiMaepiHe GaitnaHbICTbl e3repyi MyMKiH
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VHavikaTop
ObbekTre

MuikpodoH

microSD N
KapTachIHbIH,
yAchl
(o6bexTns KannbiHa
XoFapel KenTipy
KapafraH kezae 1] o>——FoTyimeci
KepiHeni) e oKyat noptbl

ANABIHFbI KEpiHici ApTKbI KepiHici
EckepTynep:
Kamepa KynusinbInblkTbl KopFaydbl apTThipy YLLIH GravKanblk, 06beKTUBTI
6nokTay MyMKIHZIrH Konfanap.
OHIMHIH, aTay TakTanwachl Typarbl aknapaT eHiMHiH TEMEHT| XaHe OH/con
XafblH/la OpHaNackaH.

Kanait nanpanaHy kepek

* microSD kapTacblH opHaTy
KamepaHblH KyaT ke3iHeH axblpaTbinFaHblHa K3 XeTKisiHi3. microSD
KapTacblHbIH YAChI allblnfaHLla 06beKTUBTI Xofapbl kapait peTTen, microSD
KapTacbiH YSiCbiHa CanblHbI3 (GainaHbIC HykTenepi 6ap Xafbl TEMEH KapafaH
60nybl KaxerT).

253



ABAI BOSTbIHbI3:

microSD kapTacblH OpHaTKaHAa HemMece LblFapbin anFaH kesae kamepaHbl
axblpaTbiHpI3. BinikTi 6peHATiH MicroSD kapTacbkiH NaiaanaHbiHeI3
(kamepa Makcmanbl CoibIMabINbIFsl 256 6 xaHe Tek FAT32 niwimiHaeri
microSD kapTacblH Konaanabl xsHe microSD kapTacbiH nanganaHbac
6ypbiH Xiaomi Home KochIMLIACkIHAaFbI KaMEPaHBIH KOChINaTbIH MOaY b
6eTiHgeri MapameTpnep > Xaarsl 6ackapy TapMarbiHa 8Ty apkelnbl FAT32
niiMiHe niliMagy KaxeT 60Mybl MyMKiH). MicroSD KapTacklHbIH, OKy/Xasy
XblngamabiFel U1/10-knacTaH keM emec 600ybl yCbiHbINAMbI.

* Kocy
KyaT apanTepiHiH kabeniH kamepaHbiH KyaT MopTbiHa KOCbIHbI3, COHAa kamepa
aBTOMATTbl TYPAE KOCblNadbl

VHavKaTop TypaKThbl KbI3FbINT capbl 60/bIN XaHFaHAa XaHe AaybiCTbIK,
><a6apnaH,u.blpv ecTinreHae, kamepa caTTi Kocbinapl
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EckepTy: kamepa XyMbIC iCTeN TypFaHaa OHblH 0GLEKTUBIH BypPMaHbI3 XaHe
OHbI KyLUTEN aiHanabpMaHbi3. OBLeKTVBTIH Kapan TypFaH 6afbiTbl AYPbIC
60nMaca, oHbl Xiaomi Home kongaH6acbiHaa kanubpneHis. (OHimMai 3apsaray
VLWiH WweiFbicel 5 B == 1 A yinecimMai xaHe 6inikTi agantepai nannanarbiibis.)
WHaukaTop Kywi

TypaKTbl KbI3FBINT Capbl: KOCbINY KyTyA/CaTTi KannbiHa kenTipingi
KbinbINbIKTaFbILL KbI3FBINT Capbl: Xenire Kocbinyaa. .

KbinbinblkTarbil kek: cepaepre kocblinyaa/OTA xaHapTybl opbiHAANYAA. ..
TypakTbl Kek: CaTTI KOCbINAbI/KanbIMTbl XYMbIC icTEN Typ

Xiaomi Home KonaaH6acbiMeH 6aiinaHbICTbIpy

Byn eHimM Xiaomi Home konaaH6aceiMeH xyMbic icTenai. KypbinFolHbi3abl
6ackapy xaHe 6acka CMapT Y1 KypbInFeinapbiMeH apekeTTecy yLliH Xiaomi
Home KOﬂ,D.aH6aCb\H nananaHblHbI3.
E KonnaHbarbl ykTen any xaHe opHaTy YiiH ocbl QR koabIH
ckaHepneHs. Erep konaaH6a anaekallaH opHaTbinFaH
6ornca, ci3 KocbinbIM NapameTpnepi 6eTiHe KanTa
6GarbiTTanackis. bonMaca xykTen any XsHe OpHaTy YLLiH
KonaaHbanap aykeHiHeH «Xiaomi Home» aen i3newis.
6B4F17DC Xiaomi Home konaaHbachiH aLubin, XOFapFbl OH Xak,
BypbITaFbl «+» TYMMECIH TYPTIHI3, cofaH KeniH
KYPBINFbIHB! KOCY YLLIH HYCKaynapabl OpbIHAaHbI3
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Eckeptynep:

KonpaHba Hyckachl xaHapTblnFaH 60/1ybl MyMKiH, KONaaHOaHbIH aFbIMAaFb!
HYCKAaCbIHa Heri3fenreH Hyckaynapasl OpblHAaHbI3.

KocbinFaH Kesze Xeni KOChINbIMblHbIH, TypakTel eKeHiHe, kaMepa Kocysibl
EKEHiHe XaHe UHAMKATOP KbI3FbINT Capbl 60bIN KanaTbiHbiHa K&3 XeTKI3iHi3.
KocbinFaHHaH KeriH VHANKaTOp KoK Tycke e3repesi.

* KannblHa kentipy

KeniHi Hemece kamepara KocblnFaH Xiaomi Tipkeynik ka3bacblH ©3repTceHis,
KanmblHa KeNTipy TYMMECIH LiamaMeH 7 cekyH/ 6achin TypbiHbI3. KanmbiHa
KenTipy asKTanFaHHaH KeliH faybICTbiK xabapnaHaelpy ecTinesi.

EckepTy: kamepaHbl KanmblHa kenTipy microSD kapTacbiHaassl eLbip
LepekTepmi xonManapl.

OpHaty

KamepaHbl ycTen cuskTbl kenaeHeH beTke kolora Hemece kabblprara opHaTyFa
6onagpl.
KamepaHbl kabblprara 6ekiTy:
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. MoHTax bl WabnoHsl 6ap xancsipMaHbl kKabblpFafarbl TVICTI xepre
XabbICTbIPbIHBI3. Kabblprara AVaMeTpi WaMaMeH 6 MM XaHe TepeHairi
wamameH 30 MM 60naTbiH MOHTaX /bl WabnoHs! 6ap XancbipMaaarb!
TecikTepre caiikec KeneTiH TecikTep/i GypFbinaHps.

MnacTuk arobenai byproinaHFaH caHpinaynapra canbiHbi3.

N

[
—
—)

3. ¥CTaTKbILUTLI KOPCETKINEPIH anFa KapaTbin OPHANACTLIPbIHBI3, COAaH KeMiH
caHplnaynapasl Typanansia. byparaanapasi canein, Phillips 6yparbitbiveH
onapapl aobenaepre GypaHbis.




4. KamepaHblH aCTbIHFbl XafblHAaFbl OMbIKTapabl YCTaTKbILTaFbI KeTepinreH
GenikneH TypanaHbl3, CoAaH KeiiH kamepaHbl OpHbIHa BekiTinreHLwe carat
TinimeH GypaHpi3.

A CakTblK, Wapanapbl:
KaGb\pra KamMepaHblH Xannbl CanMafblHbIH KEMIHAE YL ececiH Ketepe
anybl Kaxer.

A HA3AP AYOAPbIHbI3:
blkTman xapakaTTaHyabl 6onasipMay YLiH kKaMepaHsl opHaTy
HyCKaynapbiHa calikec Tebere Hemece kabblpraFa MbiKTan BekiTy Kaxer.
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WEEE Typanbl aknapat

Ocbl TaHb6aMeH GenrineHrer 6apnbik eHIMAEP 3NeKTPAIK XaHe
SNEKTPOHABIK, XababIK KanabiFsl 60mbin Tabbinags (WEEE
2012/19/EU gupekTrBachiHa Calikec) xaHe cypbinTanmaraq
TYPMBICTbIK, KanablkTapMeH apanacnaybl kepek. OHblH OpHbIHa
©3iHi3AiH Kanablk XababIFbiHbI3Ab! YKIMET Hemece XeprinikTi
6UniK TaFaiblHAaFaH 3NeKTPIK XaHEe INEeKTPOHILIK XabablK,
KanabKTapblH KaiiTa eHaeyre apHanfaH apHalibl XUHay OpHblHa
TancbIpy apKbiNbl aAaM AeHCayNbiFbl MEH OpTaHbl KOPFaybiHbI3
Kkepek. [lypbiC kafere XapaTy XaHe KaliTa sHaey kopluaraH
opTaFa XaHe afiaM AeHCayNbIFbiHa bIKTUMAN Tepic canaapabiH
anabiH anyra kemekteceai. OCbiHAal XUHay OPbIHAAPLIHbIH
OpHanacKaH Xepi MeH LWapTTapbl Typasbl KOCbiMLa aknapat
any yLiH OpHaTYLLblFa HeMece XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa
xabapnacbiHbi3.

EO calikecTik Aeknapaumscbl

q3

OcbiMeH Xiaomi Communications Co., Ltd. Xiaomi C201 CmapT
kamepacs! (eHim aTaybl) MBC27 (Mogens) paano xabapifbiHbiH
2014/53/EQ anpekTvBachiHa calikec keneTiHiH ManiMaenaj. EO
CoKeCTiK AeKkNapaLmAChIHbIH TOMbIK MATIHI MbiHa cinTemeae
KOMXeTiMAj:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

TonbIK, ANeKTPOHAbIK HYCKAYNbIKTbI any YLLiH
https://www.mi.com/global/support/user-guide Be6-6eTiHe eTiHi3
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KaneinTbl nanaanaHy xafaanbibaa 6yn xabaplKTbl aHTEHHaA MeH
nanaanaHyLlbl AeHeci apacbiHaa kemiHae 20 cM KaLUbIKTbIKTa yCTay Kepek.

ECKEPTY: Byn eHiM bikTMan KayinTi onTukanbik cayne LubiFapagp
>KyMbIC icTen TypFaH Lamra kapamabis. Kesre 3usHabl 60mysl
MYMKIH.

TexHUKanbik, cunaTramanap

ATbl; CMapT kamepa Mopens: MBC27
Tayap enwemgaepi: 78 x 76 x 115 mm HomuHanap! kipici:
TyHri kepy wambl: 960 HM MHGPaKbIZBIN LWaMm X & 5B=1A

Kymbic Temnepatypacsi: -10°C-taH 40°C-ka aeiiH Taza canmarbl: 215 1
Wi-Fi xymbic xuiniri: 2400-2483,5 My, AXbIpaTbIMABIBIFbI:
Wi-Fi en xofapsbl Wweifbic kyatsl: 20 Abm 1920 x 1080
Bluetooth sxymbic xuiniri: 2400-2483,5 Mriy BeitHe koperi: H.265

Bluetooth e xofapsbl WeiFbic KyaTsl: 20 4bmM

Yinecimainik: Android™ 8 xeaHe iOS 12.0 Hemece oaaH XoFapbl
Cbimebi3 kocbinbiM: Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n/ax 2,4 Ty,

Cakray opHbl: microSD kaptacsl (8 B-TaH 256 [B-ka neitiH konaay
kepceTinesi)/BynTTsl caktay
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Tato prirucku si este pred pouzitim zariadenia pozorne preéitajte a uschovajte
junanahliadnutie v buddcnosti.

Bezpecénostné opatrenia

Rozsah prevadzkovych teplét pre tito kameru je od -10 °C do 40 °C. NepouZivajte
tto kameru v prostredi s teplotami nad alebo pod $pecifikovanym rozsahom
prevadzkovych teplot.

Tato kamera je precizny elektronicky produkt. Aby ste zaistili normalne
pouzivanie, nepouzivajte ju v prostredi s extrémnou vihkostou alebo na
miestach, kde méze déjst k vniknutiu vody.

Aby ste zlepsili vykon kamery, neumiestriuijte ju tak, aby jej objektiv smeroval
k odrazovym povrchom alebo sa nachadzal v ich blizkosti, ako st sklenené
okna alebo biele steny, alebo vedIa nich, pretoZe to spésobl, Ze obraz bude

v oblastiach blizko kamery prili§ jasny a v oblastiach dalej od kamery tmavsi,
pripadne Ze kamera bude vytvarat biele obrazy.

Pri pouzivani Wi-Fi sa uistite, Ze je kamera nainstalovana v oblasti so silnym
Wi-Fi signdlom. Neinstalujte kameru v blizkosti mikrovinnych rar ani inych
predmetov ¢i miest, ktoré mézu ovplyvnit jej Wi-Fi signal.

Pri zapnuti alebo vypnuti no¢ného videnia kamery sa prepne infracerveny
oddelovaci filter, ¢o spdsobi jemné cvaknutie. Ide o norméalny jav.

Ak sa napajaci kabel poskodi, kontaktujte popredajny servis kvéli jeho vymene.
Na nabijanie pouZivajte nabijaci kabel, ktory je sG¢astou balenia. Pri nabfjani
pomocou adaptéra napajania pouzivajte iba certifikovany adaptér napajania
(s vystupom 5 V=1 A), ktory splita bezpe&nostné normy. Nabijanie by sa
malo vykonavat v interiéri v dobre vetranom prostredf.

Adaptér napéjania je potrebné zakupit samostatne.
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Prehlad produktu

Obsah balenia

U x2
Inteligentna kamera  Nélepka s montaznou Skrutky a zakladia
Xiaomi C201 $ablonou (vratane 2 skrutiek a
2 prichytiek do steny)

Nabijaci kabel Pokyny k PouZivatelska Zaruéné
obrazkom prirucka podmienky

Poznamka:

llustracie produktu, prislu$enstva a pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej
prirucke sltzia len na referenéné téely. Skutocny produkt a funkcie sa mézu
ligit v dosledku vylepsenf produktu.
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Indikéator
Objektiv

Mikrofon
Reproduktor

Strbina
pre kartu
microSD

(viditelna, ked'
Je objektiv Tlagidlo

otogeny .
nahory) wy o——foresetovania
@0 Napéjaci port

Pohlad spredu Pohlad zozadu

Poznamky:

Kamera podporuje funkciu fyzického zakrytia objektivu na zvy$enie ochrany
stkromia.

Udaje z vyrobného &titku sa nachadzajti na spodnej a bo&nej strane produktu.

Pouzivanie

« Instalacia karty microSD

Uistite sa, Ze kamera je uz odpojena od napéjania.

Natocte objektiv kamery smerom nahor, kym sa neodkryje $trbina na kartu
microSD, potom vloZte kartu microSD do &trbiny (strana s kontaktmi musi
smerovat nadol).
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UPOZORNENIE:

Pri vkladani alebo vyberanf karty microSD odpojte kameru od napajania.
PouZzivajte kartu microSD od overenej znacky (kamera podporuje kartu microSD
s maximalnou kapacitou 256 GB vyhradne vo forméate FAT32; pred pouZitim
moze byt potrebné kartu naformatovat na FAT32 cez Nastavenia > Spravovat
UloZisko na stranke doplnku kamery v aplikécii Xiaomi Home). Odportica sa, aby
sa pouzivala karta microSD s rychlostou &itania a zapisu minimalne U1/Class 10.
« Zapnutie

Zasunte kabel adaptéra napajania do napajacieho portu na kamere a kamera
sa automaticky zapne.

Ked'indikator trvalo svieti na oranZovo a zaznie hlasové upozornenie, kamera je
Uspesne zapnuta.
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Poznamka: Ked kamera pracuje, neotacajte jej objektivom ani sa ho
nepokusajte nasilne pootocit.

Ak je umiestnenie objektivu nepresné, kalibrujte ho v aplikacii Xiaomi Home.
(Na napéjanie produktu pouzivajte kompatibilny a certifikovany adaptér
svystupom 5V=1A)

Stav indikatora

Svieti neprerugovane na oranzovo: Caka sa na pripojenie/resetovanie bolo tispe$né
Blika na oranzovo: Prebieha pripajanie k sieti...

Blika na modro: Prebieha pripajanie k serveru/prebieha OTA aktualizacia...
Svieti neprerusovane na modro: Pripojenie tspe$né/Funguje normalne

Pripojenie k aplikacii Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Xiaomi Home.
Pomocou aplikacie Xiaomi Home méZete ovladat zariadenie a interagovat
s dal$imi inteligentnymi domécimi zariadeniami.
Aplikéciu si stiahnite a naindtalujte naskenovanim QR kodu.
Ak uz mate aplikaciu nainstalovant, budete presmerovani
na stranku nastavenia pripojenia. Aplikaciu ,Xiaomi Home"
mozete tiez vyhladat v obchode s aplikaciami, odkial'si ju
moZzete stiahnut a nainstalovat.
Otvorte aplikaciu Xiaomi Home, tuknite na znamienko ,+"
v pravom hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte
svoje zariadenie.
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Poznamky:

Verzia aplikacie mohla byt aktualizovana, postupujte podla pokynov v aktualnej
verzii aplikacie.

Pri pripajani sa uistite, Ze je sietové pripojenie stabilné, kamera je zapnuté a
indikator zostava oranzovy. Po nadviazanf pripojenia sa indikator zmeni na
modry.

« Resetovanie

Ak menite siet alebo Géet Xiaomi priradeny ku kamere, stlaéte a priblizne
7 sek(ind podrzte tlacidlo resetovania. Po dokonceni resetu zaznie hlasové
upozornenie.

Poznamka: Resetovanim kamery sa neodstrania Ziadne Gdaje z karty microSD.

Indtalacia

Kameru méZete umiestnit na vodorovn plochu, ako je pracovny stél,
jedalensky stol alebo konferenény stolik, pripadne ju namontovat na stenu.

Montaz kamery na stenu:
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Nalepte nalepku s montaznou $ablénou na vhodné miesto na stene.
Vyvitajte do steny otvory zarovnané s otvormi na nalepke, s priemerom
priblizne 6 mm a hibkou priblizne 30 mm.

Do vyvitanych otvorov vloZte plastové prichytky do steny.

N

3. Umiestnite stranu zékladne so $ipkami smerom dopredu a potom zarovnajte
otvory. VloZte skrutky a ndsledne ich pomocou krizového skrutkovaca
dotiahnite do prichytiek do steny.




4. Zarovnajte drazky na spodnej strane kamery s vyvy$enou ¢astou na zakladni
a potom kameru oto¢te v smere hodinovych ruciciek, kym nezapadne na
miesto.

A Bezpecnostné opatrenie:
Stena musf byt schopna uniest najmenej trojnasobok celkovej hmotnosti

kamery.

/N VAROVANIE:
Kamera musi byt podla pokynov na instalaciu pevne pripevnena k stropu
alebo stene, aby sa predi$lo moZznému zraneniu.
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Informéacie o OEEZ

Vsetky produkty oznacené tymto symbolom st definované ako
odpad z elektrickych a elektronickych zariadenf (tzv. OEEZ, ako sa
udava v smernici 2012/19/EU) a nesmU sa vyhadzovat do bezného
netriedeného doméaceho odpadu. S cielom ochrany ludského
zdravia aj Zivotného prostredia je potrebné, aby ste svoje zariadenie
uréené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste na
recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadent, ktoré
urcili $tatne alebo miestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie
poméze zabranit negativnym nasledkom na Zivotné prostredie

a ludské zdravie. Dalsie informécie o mieste, ako aj o podmienkach
a poziadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca
servisu alebo miestne organy.

Vyhlasenie o stilade pre EU

C€

Vyrobca Xiaomi Communications Co,, Ltd. vyhlasuje, Ze radiové
zariadenie typu Inteligentna kamera Xiaomi C201 (nazov produktu)
MBC27 (model) je v stilade s poziadavkami smernice 2014/53/EU.
Cely text Vyhlasenia o stlade pre EU je dostupny na tejto internetovej
adrese: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Podrobnu elektronickd priru¢ku najdete na stranke
https://www.mi.com/global/support/user-guide

Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi anténou
a telom pouZivatela minimalne 20 cm.
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UPOZORNENIE: Tento produkt vyzaruje potencialne nebezpe¢né
optické Ziarenie. Nepozerajte sa priamo do zapnutého svetla. Méze
byt $kodlivé pre o¢i.

Specifikacie

Nazov: Inteligentna kamera Model: MBC27
Rozmery polozky: 78 x 76 x 115 mm Menovity vstup: 5V=1A
Svetlo noéného videnia: 960 nm infradervené svetlo x 6 Cista hmotnost: 215 g
Prevadzkové teplota: -10 °C az 40 *C Rozli$enie: 1920 x 1080

Prevadzkova frekvencia siete Wi-Fi: 2400 - 24835 MHz ~ Video kodek: H.265
Maximalny vystupny vykon siete Wi-Fi: 20 dBm

Prevadzkova frekvencia rozhrania Bluetooth: 2400 — 2483,5 MHz
Maximélny vystupny vykon rozhrania Bluetooth: 20 dBm

Kompatibilné s: Android™ 8 a iOS 12.0 alebo novsi

Bezdrétové pripojenie: Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n/ax 2,4 GHz

Ulozisko: karta microSD (podporované 8 - 256 GB) / cloudové tloZisko
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Kérjiik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot, és
6rizze meg, mert a késébbiekben még sziiksége lehet ra.

Ovintézkedések

« Akamera tizemi hémérsékleti tartomanya -10-40 °C. Ne hasznalja a kamerat
a meghatarozott (izemi tartomanyon kiviili kornyezetekben.
« Ezakamera egy precizids elektronikus készilék. A megfelel hasznalat
érdekében ne hasznalja a kamerat rendkiviil paras kornyezetekben, illetve
olyan helyeken, ahol viz folyhat bele.
A kamera teljesitményének javitasa érdekében ne helyezze a lencsét
tiikr6z6d6 feliiletekkel (pl. tivegablakkal vagy fehér falakkal) szemben vagy
azok mellé, mivel ez a kamerahoz kézeli teriileteken tdlsagosan fényes,
atavolabbi terlileteken pedig sGtétebb képet eredményezhet, illetve fehér
képfelvételeket is okozhat.
Wi-Fi hasznalata esetén gondoskodjon arrél, hogy a kamerat erés Wi-Fi-jellel
rendelkezé helyre telepitse. Ne helyezze a kamerat mikrohullamu siiték vagy
egyéb olyan targyak kozelébe, amelyek hatassal lehetnek a Wi-Fi-jelre.
Amikor engedélyezi vagy letiltja a kamera éjjellato funkei akkor az infra
sz(ir6 atkapcsol, és egy halk kattanas lesz hallhato, ami normaélis jelenség.
Ha a tapkabel megsériil, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az értékesités utani
szervizzel.
Toltéshez hasznalja a csomagban mellékelt toltékabelt. Halozati adapterrel
valo toltés esetén kizarélag mindsitett, a biztonsagi szabvanyoknak
megfelel6 halézati adaptert hasznaljon (5 V==1A kimenettel). A késziiléket
beltéren, megfelel6en szelldztetett kirnyezetben téltse.
A halézati adaptert kiilon kell megvasarolni.
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A termék attekintése

A csomag tartalma

U x2
Xiaomi C201 okoskamera Régzitési Csavarok és Foglalat
sablonmatrica (2 db csavarral,
2 db diibellel)

Téltékabel Utmutaté a Hasznalati Jotallasi
képekhez Utmutatd nyilatkozat

Megjegyzés:

A hasznalati Gtmutatéban termék, a tartozékok és a felhasznaléi feliilet abrai
csak tajékoztato jellegliek. A tényleges termék és funkciok a termékfejlesztések
miatt eltérhetnek.
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Allapotjelz6
Lencse
Mikrofon

microSD-
kartya-
foglalat
(akkor lathato,
ha alencse Alaphelyzetbe

felfelé néz) o o loalitas gomb
& —-0T6ltéport

EléInézet Hatsé nézet

Megjegyzések:

A kamera tamogatja a fizikai lencseblokkolas funkciét a maganélet nagyobb
mérték( védelme érdekében.

A termék adattablajanak adatai a termék aljan és oldaléan lathatok.

A késziilék hasznalata

« A microSD-kartya behelyezése

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a kamera mar le lett valasztva a tapegységrél.
Allitsa felfelé a lencsét, hogy lathatéva véljon a microSD-kartya-foglalat, majd
helyezze a microSD-kartyat a foglalatba (az érintkezékkel ellatott oldal lefelé
nézzen).
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FIGYELEM!

MicroSD-kartya behelyezésekor vagy eltavolitasakor hiizza ki a kamerat.
Kérjtk, hasznaljon mindsitett markaja microSD-kartyat (a kamera legfeljebb
256 GB kapacitasu, FAT32-formatumi microSD-kartyakat tdmogat, valamint
eléfordulhat, hogy a microSD-kartyakat FAT32-formatumra kell formazni

a Xiaomi Home alkalmazasban, a kamera bévitményének Beallitasok >
Tarhelykezelés mentipontja segitségével). Javasoljuk, hogy a microSD-kartya
olvasasi/irasi sebessége legaldbb U1/10-es osztalyt legyen.

« Bekapcsolas

Dugja be a halézati adapter kabelét a kamera téltéportjaba. A kamera ekkor
automatikusan bekapcsol.

Amikor az llapotjelzé folyamatosan narancssargan vilagit, és egy hangjelzés
hallhaté, a kamera sikeresen bekapcsolt.
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Megjegyzés: Ne forgassa el a lencsét mikézben tizemel a kamera, illetve ne
prébalja meg erével elforgatni.

Ha a lencse elhelyezkedése nem megfelel6, a Xiaomi Home alkalmazasban
kalibralhatja. (Kérjiik, hogy a termék aramellatasahoz kompatibilis és mindsitett
adaptert hasznéljon, 5 V=1 A kimenettel.)

Allapotjelzé statusza

Folyamatosan narancssarga: Csatlakozasra var/Visszaallitas sikeres
Narancssargan villog: Csatlakozas halézathoz...
Kéken villog: Csatlakozas szerverhez/OTA-frissités folyamatban...
Folyamatosan kék: Sikeres csatlakozas/Normal miksdés

Csatlakoztatas a Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék a Xiaomi Home alkalmazassal egyiitt is hasznalhaté.

A Xiaomi Home alkalmazéssal vezérelheti az eszkézt, és mas, az okosotthonhoz
tartozo eszkézokkel is interakcioba léphet.

Az alkalmazas letdltéséhez és telepitéséhez olvassa be
a QR kodot. Amennyiben mar telepitette az alkalmazast,
arendszer a csatlakoztatasi képernyére |épteti. Vagy,
a,Xiaomi Home" alkalmazésra rakeresve az alkalmazas-
aruhazbdl is letoltheti, majd onnan telepitheti azt.

A készlilék hozzdadasahoz nyissa meg a Xiaomi Home
alkalmazast, koppintson a ,+" jelre a jobb felsé sarokban,
majd kdvesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.

6B4F17DC

275



Megjegyzések:

Lehet, hogy az alkalmazas verzidja frisstilt. Kérjiik, kvesse az aktualis verzio
szerinti utasftasokat.

Csatlakozaskor gondoskodjon arrdl, hogy a halézati kapcsolat stabil legyen,

a kamera be legyen kapcsolva, az llapotjelzé pedig narancssargan vilagitson.
Csatlakozast kévetden az allapotjelzé kék szinre valt at.

« Visszaallitas

Nyomja meg és tartsa lenyomva kb. 7 masodpercig az alaphelyzetbe allitas
gombot, amikor médositja a halézatot vagy a kamerahoz csatlakoztatott
Xiaomi-fiokot. Egy hangjelzést fog hallani, amikor befejez6dott a visszaallitas.

Megjegyzés: A kamera visszaallitdsa nem térli a microSD-kartyan lévé adatokat.

Uzembe helyezés

A kamerat elhelyezheti vizszintes feliileteken (pl. asztalokon, ebéd|Sasztalokon
vagy dohanyzdasztalokon), vagy a falra is régzitheti.

A kamera rogzitése falra:
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1. Ragassza fel a rogzitési sablonmatricat a megfelel helyre a falon. Farjon
kb. 6 mm atméréjii és kb. 30 mm mély furatokat a falba a matrican lévé
lyukakhoz igazodva.

2. Helyezze a mianyag diibeleket a furatokba.

3. Afoglalatot helyezze el (igy, hogy a nyilak elére nézzenek, majd igazitsa be a
furatokat. Helyezze be a csavarokat, majd csavarja be éket a diibelekbe egy
csillagcsavarhtizéval.




4. |gazitsa a kamera als¢ részének hornyait a foglalat kiemelkedd részéhez,
majd forgassa el a kamerat az 6ramutaté jarasanak megfeleléen, amig nem
rogziil.

/N Ovintézkedés:
A falnak képesnek kell lennie megtartani legalabb a kamera Gsszstlyanak
héromszorosét.
/N FIGYELMEZTETES:
Az esetleges sériilések elkeriilése érdekében a kamerat megfelelGen,
a telepitési utasitasok szerint kell régziteni a mennyezetre vagy a falra.
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Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
sz6l6 iranyelvvel kapcsolatos informéaciok

Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak mindstil (lasd a 2012/19/EU iranyelvet
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl), amely
nem vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség

és a kornyezet védelme érdekében a berendezések hulladékait
adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak jrafeldolgozasara szolgald gydjtéponton,
amelyet a kormanyzat vagy a helyi hatosagok jeldlnek ki. A megfeleld
artalmatlanitas és Ujrafeldolgozas hozzajarul az emberi egészségre

és a kérnyezetre gyakorolt esetleges negativ kovetkezmények
csokkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az tizembe helyezével
vagy a helyi hatosagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson az
ilyen gy(ijtépontok helyérél, illetve hasznélati feltételeirdl.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

q3

Altaldnos hasznalati ké

A Xiaomi Communications Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy a Xiaomi
C201 okoskamera MBC27 tipust radiofrekvencias késziilék megfelel
a 2014/53/EU szamu iranyelv el6irasainak. Az EU-megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szévege elolvashat6 a kévetkezé weboldalon:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

A részletes elektronikus hasznélati Gtmutat6 a
https://www.mi.com/global/support/user-guide cimen érheté el.
mények kozott a késziilék és az antenna, illetve a

felhasznalé kozotti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.
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FIGYELEM! A termék potencialisan veszélyes optikai sugarzast

bocsathat ki. Ne nézzen a m(ikodd lampaba. Szemkarosodast okozhat.

Jellemzék

Megnevezés: Okoskamera Modell: MBC27

A termék méretei: 78 x 76 x 115 mm Névleges bemeneti
Ejjellato lampa: 6 db 960 nm-es infravirés lampa  teljesitmény: 5V=1A
Uzemi hémérséklet: -10 °C és 40 °C kézétt Tiszta tomeg: 215 g
Wi-Fi tizemi frekvenciaja: 2400-2483,5 MHz Felbontas: 1920 x 1080

Wi-Fi maximalis kimeneti teljesitménye: 20 dBm Videdkodek: H.265
Bluetooth tizemi frekvenciaja: 2400-2483,5 MHz

Bluetooth maximalis kimeneti teljesitménye: 20 dBm

Kompatibilis a kévetkezdkkel: Android™ 8 és i0S 12.0 vagy Gjabb

Vezeték nélkiili csatlakozasi lehetSségek: Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n/ax 24 GHz
Tarhely: microSD-kartya (8-256 GB tamogatott)/FelhGalapt tarhely
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Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

For further information, please go to www.mi.com

User Manual Version: V1.0
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Diproduksi oleh: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia

Alamat: One Pacific Place Suite 9-H,I,J,K JI. Jenderal Sudirman Kav.52-53 Lot
3&5, Jakarta Selatan 12190, Indonesia

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

Dibuat di Tiongkok

Versi Panduan Pengguna: V1.0

Fabricante: Xiaomi Communications Co.,, Ltd.

Direccion: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Para obtener mas informacion, visite www.mi.com
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Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Direccion: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Para obtener més informacion, visite www.mi.com

Versién del manual del usuario: V1.0
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Fabricant : Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com

Version du manuel d'utilisation : V1.0

Produttore: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Versione manuale utente: V1.0
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Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Bedienungsanleitung-Version: V1.0
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Beijing, 100085, China
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Wersja instrukcji obstugi: V1.0
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Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Enderego: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Para obter mais informagdes, acesse www.mi.com.

Versdo do Manual do usuério: V1.0

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Para mais informagdes, consulte o site www.mi.com
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Adres: #019, Sth Floor, Building 6, 33 Xi‘erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China
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Kullanim Kilavuzu Stirtimi: V1.0
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Anpeca: #019, 9x Pnoop, binginr 6, 33 Ciepui Minan Poap, XanasaH JicTpikT,
Mekin, 100085, Kurait

LLlo6 pisHaTtvcs Binblwe, BiaBiAaiTe cait www.mi.com

Bepcis nocibHuka kopuctysaya: V1.0
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Vyrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Dalsiinformace naleznete na webovych strankach www.mi.com

Verze uzivatelské prirucky: V1.0

Producétor: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Pentru mai multe informatii, accesati adresa www.mi.com

Versiune manual de utilizare: V1.0

Tillverkare: Xiaomi Communications Co.,, Ltd.

Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi‘erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

For ytterligare information, ga till www.mi.com

Version av anvandarmanual V1.0

Nha san xuat: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Bia chi: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
ing, 100085, China

DE biét thém thong tin, vui long truy cap www.micom

Huéng dan st dung phién ban V1.0
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Fabrikant: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Ga voor meer informatie naar www.mi.com

Versie gebruikershandleiding: V1.0

Kataokevaotng: Xiaomi Communications Co., Ltd.

AtevBuvon: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

la meplocdtepeg mAnpodopieg, enokedpBeite T StevBuvon www.micom
‘EkSoon eyxelpLdiov xprotn: V1.0

Pengilang: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Alamat: #019, Sth Floor, Building 6, 33 Xi‘erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Untuk maklumat lebih lanjut, sila layari www.mi.com

Versi Manual Pengguna: V1.0

OHpaipywi: Xiaomi Communications Co., Ltd.

MekeHxalibl: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian
District, Beijing, 100085, China

KocbIMwa aknapat any yiH Www.mi.com caiTbiHa eTiHi3
MarnanaHyLubl HYCKaynbiFbIHbIH Hyckacst: V1.0
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Vyrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China

Dal3ie informécie najdete na stranke www.mi.com

Verzia pouZivatelskej prirucky: V1.0

Gyarto: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Tovabbi informéciokért latogasson el az alabbi cimre: www.mi.com

Hasznélati Gtmutaté verziéja: V1.0
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EUREP.

Xiaomi Technology Netherlands BV.

E5, WTC The Hague, Prinses Beatrixlaan 582, 2595 BM, The Hague, The
Netherlands

contact@support.mi.com

UKREP.

Xiaomi Technology UK Limited

Us & Co Stratford Floor Br40-11-12-13-14, 11 Burford Road, London, England, E15
28T

contact@support.mi.com
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